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UMJESTO KOMENTARA

Bosanci loši gosti?
Nezgrapno for-

mulisano pita-
nje urednice i voditeljice 
Dnevnika Hrvatske radio-
televizije, Dijane Čuljak-
Šelebaj, izazvalo je brojne 
reakcije, kako u BiH, tako 
i u Hrvatskoj. Kako bi ot-
klonili predrasude o bh. 
turistima i pokazali da su 
ipak dobrodošli u lijepu 
njihovu, hrvatski portal 
Index uradio je analizu 
podataka o broju noćenja 
gostiju iz BiH i drugih ze-
malja na južnom Jadranu. 
Nimalo začuđujuće, bh. tu-
risti su treći po redu naju-
čestaliji gosti u tom dijelu 
Hrvatske.

Prema podacima iz 
Turističke zajednice Split-
sko-dalmatinske županije 
za juli 2010. godine bh. 
turisti su treći po broju 
noćenja (234.983), a ispred 
njih su samo Česi sa 
596.745 noćenja i Poljaci 
sa 396.622 noćenja. 

Iako su ovi podaci ne-
potpuni, s obzirom da se 
tačan prikaz broja izrađuje 
tek na kraju sezone, iteka-
ko je vidljivo da turizma 
na jugu Jadrana ne bi ni 
bilo da nije bh. turista koji 
pune plaže, plaćaju smje-
štaje, itekako dosta novca 
potroše na hranu i piće, te 
od svoje skromne plaće do-
prinose punjenju državne 
kase susjedne zemlje. 

Prema analizi portala 
Index.hr bh. građani su če-
sti turisti i u nimalo jefti-
noj Dubrovačko-neretvan-

skoj županiji. Naime samo 
u julu su ostvarili zavidan 
postotak noćenja, tačnije 
88.774, što je više za ne-
koliko hiljada nego prošle 
godine. 

Od gostiju iz BiH u toj 
hrvatskoj županiji su broj-
niji samo Francuzi, Nijem-
ci, Poljaci i Slovenci… 

Sudeći po ovim stati-
stikama bh. građani za-
sigurno nisu štetočine za 
hrvatski turizam, pogotovo 
ako se uzme u obzir činje-
nica da Bosanci i Herce-
govci baš i nisu štedljivi i 
vole dati i zadnje novce za 
svoj merak. 

No, spomenimo da se 
Čuljak izvinila zbog svoje 
skandalozne izjave, ističu-
ći kako nije imala namjeru 
nikoga uvrijediti, pogotovo 
jer je i sama porijeklom iz 
BiH, te je dodala da nije 
samo mislila na građane 
BiH nego da se iz kontek-
sta moglo zaključiti da je 
mislila i na hrvatske gra-
đane. 

Ipak, njeno izvinjenje 
nije ublažilo bijes bh. gra-
đana koji ljetuju u Hrvat-
skoj, te mnogi od njih već 
navode kako će od sada 
birati druge destinacije na 
kojima ih niko neće treti-
rati kao građane drugog 
reda niti će im brojati ko-
liko novca daju za hljeb, 
sladoled, parking, vodu, 
ležaljku...

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete 
na e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!

“Koliki vam problem, recimo u Omišu i općenito na južnom 
Jadranu, predstavljaju jednodnevni gosti koji se spuste iz 
Bosne Hercegovine, ništa ne troše, ne zauzimaju apartmane, 
a zapravo zauzimaju mjesto na plaži koje pritom nisu niti 
platili?”, pitala je voditeljica Dnevnika Čuljak svog gosta. 
Gradonačelniku Škaričiću je očito bilo neugodno nakon 
ovog pitanja, pa je zbunjeno započeo odgovor: “Moje 
mišljenje je da oni nisu tolika šteta za hrvatski turizam kako 
ih neki žele predstaviti. Naime, oni ipak nešto troše i plaćaju 
parking…” 

Građani BiH ni u za obje zemlje iznimno teškim recesijskim 
godinama nisu zaobišli hrvatsku obalu.
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Približavajući se izborima, u nedostatku novih i do-
voljno potresnih momenata koji bi kvalitetno načeli 

političku krizu, pažnja javnosti se vratila na staro pitanje koje 
je s ovom polukrizom možda i probudilo nadanja da će biti ri-
ješeno. Riječ je o dvojnom državljanstvu, odnosno pravu gra-
đana i građanki BiH da pored državljanstva BiH budu nosioci 
državljanstva druge zemlje. Postojeće rješenje ovog pitanja se 
zasniva na pojedinačnom potpisivanju bilateralnih sporazu-
ma, gdje počinje ova priča.

Obnova javnog obračuna oko pitanja dvojnih držav-
ljanstava između Nebojše Radmanovića i Harisa Silajdžića 
dogodila se kada je nakon dugo vremena tišine na medijsku 
pozornicu vraćeno 
pitanje neriješenog 
slučaja Sporazuma o 
dvojnom državljan-
stvu između Bosne 
i Hercegovine i Re-
publike Hrvatske. 
Prihvatanje tog spo-
razuma je još ranije 
zaustavio Haris Silaj-
džić zastupajući tezu 
uspostavljanja općeg okvira za rješavanje ovog pitanja, što je 
isto ostavilo neriješenim do današnjeg dana.

Godine koje su pojeli ustavotvorci  

Sve je počelo u Daytonu. Uz uspostavu institucija Bosne 
i Hercegovine, reguliranja načina izbora čak i ratnih zločinaca 
na pozicije u novoj vlasti, negdje između svega su se provu-
kla rješenja brojnih spornih pitanja statusa građana i građanki 
kroz regulaciju uslova sticanja bosanskohercegovačkog dr-
žavljanstva.

Tada je jasno precizirano da državljani BiH mogu imati 

državljanstvo druge države pod uslovom da postoji bilateral-
ni ugovor između BiH i te države kojim se ovo pitanje uređu-
je a koji je ratificirala Parlamentarna skupština.

Četiri godine kasnije (1999.), na snagu stupa Zakon o dr-
žavljanstvu, koji na osnovu ranije spomenute ustavne odred-
be u Članu 17. precizira da se državljanstvo BiH gubi dobro-
voljnim sticanjem drugog državljanstva, opet s izuzetkom da 
se isto neće dogoditi ako je drugačije regulirano sporazumom 
sa za slučaj relevantnom državom.

Paddy Ashdown krajem 2002. godine donosi odluku o 
izmjenama i dopunama Zakona o državljanstvu BiH, čime 
dolazi do produženja roka za zaključivanje bilateralnih spo-

razuma o dvojnom 
državljanstvu do 1. 
januara 2013. godine. 
Danas iz ove odluke 
Silajdžić crpi i osnov 
za preskakanje ustav-
nih odredbi o ovom 
pitanju, tvrdeći da se 
“s tom pravnom in-
terpretacijom složio i 

OHR”: “Da to nije moguće, onda se ni ovaj moratorijum ne bi 
mogao uraditi u formi zakona bez izmjene ustavnih odredbi”, 
rješenje je koje je na ovu nedoumicu ponudio njegov kabinet.

Čekajući 2013. 

OHR je, istina, pri ovoj odluci upravo naglasio uzimanje 
u obzir postojećeg ustavnog rješenja: “Imajući u vidu Član 
I, stav 7, tačku (d) Ustava Bosne i Hercegovine u kojem se, 
pored ostalog, predviđa da ‘državljani Bosne i Hercegovine 
mogu imati državljanstvo druge države, pod uslovom da po-
stoji bilateralni ugovor između Bosne i Hercegovine i te drža-
ve kojim se to pitanje uređuje, a koji je odobrila Parlamentar-

Politika: Nova rasprava na staru temu

Obračun kod OK 
državljanstva

Uzimajući u obzir kakve “beneficije” nudi domovina, Zakon o državljanstvu Bosne i Hercegovine i ne bi trebao 
biti temom teških diskusija i javnih polemika, ali u trenutku kada se lome koplja oko 36.474 registrirana glasača 
u iseljeništvu, za koje je u posljednje četiri godine urađeno malo ili nimalo, potrebno je pokazati da djedovina još 
brine za njih

Činjenica je da veliki broj država ne prakticira potpisivanje ove 
vrste međunarodnih ugovora koji bi regulirali pitanje dvojnog 
državljanstva, između ostalih SAD, Kanada i Novi Zeland, što bi 
Bosance i Hercegovce u tim zemljama ostavilo najvjerovatnije 
izvan dometa normom predviđenog rješenja.

besplatan upis kompanije
www.bosnianyellowpages.us
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na skupština u skladu sa Članom IV, stav 4, tačka (d)’ donosi 
odluku o izmjeni Zakona, koji za posljedicu ima produženje 
roka predviđenog Člana 39. stav 1. navedenog Zakona o dr-
žavljanstvu do 1. januara 2013. godine.” Ipak, spomenuti Član 
39. Zakona ovim rješenjem obuhvata samo osobe koje su ste-
kle državljanstva drugih zemalja prije 1. januara 1998., čime 
je opet isključena ogromna većina izbjeglica. U ovom slučaju 
Silajdžić se ne zalaže za odgodu stupanja na snagu Zakona, 
već za brisanje cijele odredbe i ignoriranje rješenja koje daje 
sam Ustav.

U suštini, krizu koju donosi ovo pitanje Ashdown je 
samo pomjerio s 2002. na 2013., a danas imamo tri moguća 
rješenja.

Najlakše od njih bit će odluka o produžavanju roka za 
zaključivanje bilateralnih sporazuma. Isto će prenijeti teret 
odgovornosti za bh. državljane u dijaspori na neku buduću 
vlast. Drugo rješenje je izmjena zakonskih rješenja (uz ignori-
ranje Ustava) te ukidanje Člana 17., otvarajući prostor za dru-
gačiji pristup reguliranju dvojnog državljanstva. Ipak, realan 
pogled na političku volju predstavnika iz RS-a sam daje odgo-
vor na realnost ovakvog raspleta.

Posljednja slamka spasa u ovom raspletu, kao treće rje-
šenje, bila bi intenziviranje nastojanja Ministarstva civilnih 
poslova i bosanskohercegovačke diplomatije na sklapanju 
sporazuma sa što većim brojem država, što sigurno ne bi bilo 
pravično rješenje, ali bi svakako smanjilo broj naših državlja-
na koji bi se s 1. 1. 2013. mogli naći izvan okvira uspostav-
ljenih Ustavom i Zakonom o državljanstvu BiH. No, koja su 
trenutna politička stajališta i kakva je argumentacija zaraćenih 
strana u ovoj debati?

Bez realnih rješenja i odgovornosti 

Na jednoj strani se nalazi Haris Silajdžić (SBiH) kao za-
stupnik teze da Zakon o državljanstvu treba promijeniti kako 
bi BiH na jednak način postupala prema svim svojim držav-
ljanima, držeći da je trenutni diskriminatoran te da “dovršava 
etničko čišćenje i (da će) izbrisati pola miliona građana BiH 
koji su tokom rata otišli iz zemlje”.

U jednom od svojih istupa o ovom pitanju, jedan od jačih 
Silajdžićevih argumenta bila je činjenica da veliki broj država 
ne prakticira potpisivanje ove vrste međunarodnih ugovora 
koji bi regulirali pitanje dvojnog državljanstva, između osta-
lih SAD, Kanada i Novi Zeland, što bi Bosance i Hercegovce u 
tim zemljama ostavilo najvjerovatnije izvan dometa normom 
predviđenog rješenja.

Zastupnici Stranke za BiH bili su istrajni na zakonskim 
izmjenama, ali je njihov prijedlog već pet puta oboren u parla-
mentarnoj proceduri od strane predstavnika iz Republike Srp-
ske. Takvo stanje na terenu potvrđuje nerealnost vjerovanja 
da će doći do promjene sadržaja ili potpunog ukidanja sada 
već čuvenog sedamnaestog člana Zakona o državljanstvu, bez 
korjenitih promjena, kako u odnosu na način glasanja u Parla-
mentu tako i u samom rješenju pitanja državljanstva u Ustavu 
BiH.

Na pitanje koja je razlika između potpisanih i ratificira-
nih sporazuma sa Srbijom i Švedskom u odnosu na aktuelni 
s Hrvatskom, iz Silajdžićevog kabineta su u svom odgovoru 
izravno optužili Tihića: “To je stvar katastrofalne politike 
prošlog saziva Predsjedništva BiH. Gospodin Tihić je pristao 
na ratifikaciju sporazuma sa SR Jugoslavijom u martu 2003. 

Bajram Šerif Mubarek Olsun

Restoran Piramida
      2718 Douglas Avenue

      Des Moines, IA  50310

515.255.2277  

Bajram Šerif Mubarek Olsun

Ćevabdžinica Sarajevo
3718 34th Avenue

Long Island NY 11101

646.286.8044
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godine - tri mjeseca nakon što su poslanici iz RS-a entitetskim 
glasanjem blokirali moratorij na primjenu Člana 17., koji je 
potom morao nametnuti visoki predstavnik. Da to tada nije 
urađeno, predstavnici iz RS-a bi sada bili glavni zagovorni-
ci izmjene Člana 17. Oni misle da su svoj problem riješili tim 
sporazumom, no ministar Alkalaj je Srbiju još u januaru 2007. 
godine obavijestio da je taj sporazum prestao važiti raspadom 
državne zajednice SCG.”

Pri ovoj izjavi, vješto su preskočili cijeli sporazum sa 
Švedskom, koji sigurno nije bio usluga poslanicima iz Repu-
blike Srpske, kao i činjenicu da je na čelu Ministarstva civilnih 
poslova tada bio Safet Halilović iz Stranke za BiH, što govori 
o neuravnoteženim pozicijama unutar same stranke prema 
ovom pitanju. O tvrdnji da sporazum sa Srbijom i Crnom Go-
rom ne važi nakon raspada zajednice, ne vrijedi ni govoriti jer 
je općepoznato da je Srbija nastavila pravni subjektivitet Srbi-
je i Crne Gore te da sporazum vrijedi. Inače bi, prema logici 
koju kabinet pripisuje Alkalaju, prestala važiti ranije podignu-
ta optužnica za genocid, a koja se u okončanju slučaja vodila 
protiv iste te Srbije.

Halilović je otišao, a s 2006. godinom krenula je era Sre-
doja Novića (SNSD), za vrijeme koje je o ovom pitanju posti-
gnut ograničen napredak sa Crnom Gorom i Hrvatskom do 
spomenutog zaustavljanja procesa. Nović je i sam pokazao 
nedosljednost politici koju ovih dana žestoko zastupa njegov 
stranački kolega Radmanović, budući da nije istrajao na “ko-
rištenju Ustavom i Zakonom predviđenih mehanizmima”. 
Naime, osim s dva susjeda, Nović nije uradio ništa na global-
noj razini kako bi riješio ovo pitanje s drugim zemljama, prije 

svega s onima sa značajnim brojem bh. državljana u dijaspori.

Naravno, zalaganje SNSD-a je ostalo ograničeno motivi-
ma etnonacionalne prirode i usmjereno samo na rješavanje pi-
tanja koja su u vezi s interesom srpske etničke zajednice. Prije 
svega, s Hrvatskom zbog izbjeglih građana srpske nacional-
nosti koji se nalaze na prostoru RS-a, te su uz to pod čudnim 
okolnostima stekli državljanstva BiH. Da su Radmanović i 
Nović nastupali odgovorno i u interesu BiH te imalo ozbiljni-
je pristupili ovom problemu, dogovor o sporazumima s, npr., 
Njemačkom, Austrijom, Danskom ili Norveškom ne bi danas 
bio na mrtvoj tački.

S druge strane, nije potpuno jasno koji je konačan stav 
Radmanovića. Prema odgovoru koji smo dobili iz Silajdžiće-
vog kabineta, gospodin Radmanović je u martu 2007. godine 
glasao za zaključak Predsjedništva koji kaže: “Predsjedništvo 
BiH podržava inicijativu o promjeni svih pravnih akata koji 
pojedine državljane BiH s dvojnim državljanstvom stavlja u 
neravnopravan položaj. Spomenuta inicijativa za stavljanje 
Člana 17. Zakona o državljanstvu BiH i ostalih odredbi van 
snage štiti interese i prava svih bh. državljana, bez obzira na 
njihovu etničku pripadnost.”

Šta se tačno dogodilo iza zatvorenih vrata kolektivnog 
šefa države te kako je Radmanović natjeran da sada zastupa 
stavove suprotne od onih za koje je glasao, vjerovatno će i da-
lje ostati nepoznanica.

Čekajući rokove 

Šta o tome misle direktno ugroženi? Državljani BiH u ise-
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ljeništvu zapravo i ne uživaju zaštitu svoje zemlje, osim ako 
nije riječ o dokazanim zločincima ili kriminalcima iz regiona, 
kojima je u svrhu međunarodnog nadmudrivanja omoguće-
no da prebjegom spase živu glavu. Za obične ljude je pitanje 
državljanstva više emotivne nego realne i praktične prirode, 
ali danas kada je ono ugroženo, s punim pravom traže odgo-
vorne za stanje u kojem su njihov status i pripadnost matičnoj 
državi postali upitni?

Za Hrvate BiH, koji su u ogromnom broju nosioci i dr-
žavljanstva Republike Hrvatske, trajna blokada međudržav-
nog sporazuma o dvojnom državljanstvu mogla bi značiti 
uvod u haos. Bez ovog sporazuma isti bi 1. 1. 2013. mogli 
preći u status “ilegalnih” građana, što sigurno predstavlja naj-

veću od nevidljivih opasnosti za ovaj konstitutivni narod u 
BiH. Svakako, tu je i veliki broj jednako ugroženih Hrvata u 
drugim državama, pa se otvara pitanje koje je rješenje najbolje 
u slučaju hrvatskog nacionalnog pitanja. Samim tim, ovo bi 
pitanje u skorije vrijeme moglo biti prelomno za odnos hrvat-
skih političkih lidera prema drugim predstavnicima u vlasti u 
zemlji, što će otvoriti potpuno novu dimenziju političke kon-
frontacije u zemlji.

S istekom rokova nas očekuje i nova kriza, u kojoj se 
može dogoditi da predstavnici iz RS-a odbiju i najizvjesnije 
rješenje, odnosno novo odlaganje stupanja na snagu odredbe 
Člana 17.

Bajram Šerif Mubarek Olsun

Osman Cico Vujinović
Real Estate Agent

404.550.8054

Bajram Šerif Mubarek Olsun

Biser
Fadila i Zijad Kambić

3225 Lemay Ferry Road

  St. Louis, MO 63125

314.596.1634
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Vanja Furtula: Gospodine Kuzmanoviću, evo Vas za po-
četak da pitam kao predsjednika da date ocjenu kakve 

su bile protekle četiri godine, kakva je stabilnost danas Republike 
Srpske?

Rajko Kuzmanović: Pa, vidite, dobro je prvo dati ocjenu 
kako je Republika nastala i kako ona funkcioniše danas. Prije sve-
ga, Republika Srpska je pravna, politička i državotvorna jedinica 
nastala voljom građana i potvrđena međunarodnim i domaćim 
pravom. Sasvim je sigurno da Republika Srpska ima svoje uspo-
ne, ali ima i određenih zastoja ne samo krivicom nas koji vodimo 
Republiku, nego to pretežno krivicom stranog faktora.

Vanja Furtula: Koji su to zastoji?

Rajko Kuzmanović: Pa, vidite, zastoji bi se mogli definisati 
na određen način da smo mi morali da se bavimo nekim poli-
tičkim pitanjima koja su bespotrebna, 
a na konto toga smo zapostavljali eko-
nomska, socijalna i druga, obrazovna, 
naučna i druga pitanja.

Vanja Furtula: Molim Vas, koja 
su to pitanja na koja mislite konkret-
no, za koja kažete da su bespotrebna 
politička sudbina, a sa kojima ste se 
morali susretati?

Rajko Kuzmanović: Ma, naravno, 
to su prije svega pitanja koja su name-
tana da mijenjamo Ustav i onda kad 
ga i ne treba mijenjati, kada treba do-
nijeti bilo koju odluku na nivou Repu-
blike, tražili su da se to donese na ni-
vou OHR-a ili međunarodne zajednice 
a, osim toga, postoji i niz drugih pita-
nja konkretnih koja se odnose na ovo 
područje. Vidite, Republika Srpska 
je imala jasne tri faze svoga razvoja i 
u svakoj toj fazi bilo je i pozitivnih, a 
nešto manje, naravno, i negativnih ele-
menata i efekata. Prva faza, to je ona 
od osnivanja Republike do Dejtonskog 
sporazuma, i to je taj period kada je 
Republika Srpska imala sve elemen-
te države. Međutim, od Dejtonskog 
sporazuma pa do negdje 2005. godine, 
dakle desetak godina, do ulaska BiH 
u Savjet Evrope, dakle, to je dejton-
ska faza. U toj fazi Republika Srpska 
nije država, ali je državotvorni entitet 
sa vrlo visokim nadležnostima, vrlo bitnim nadležnostima koje 
su utvrđene Ustavom. I naravno, treća faza u kojoj smo upravo 
sada, koja je počela negdje prije četiri godine, i ta faza je, neki je 
nazivaju proevropska ili briselska ili tako, a mi bismo rekli da je 
to faza kada Republika Srpska konačno postaje potpuno stabilna 
i ekonomski i politički i pravno. I vidite, moglo bi se onda kon-

statovati - Republika Srpska je stabilna i mirna. Za tu stabilnost 
ima nekoliko faktora koji su vrlo bitni za to. Prvi i osnovni faktor 
jeste snažna volja građana da egzistira i postoji Republika. I ta 
volja je konstantna, neprekidna. Ona se ne umanjuje, nego se čak 
pojačava. Drugo, što postoji snažna i vrlo dobra pravna osnova 
za uspješnu egzistenciju Republike Srpske, a to je domaća, Ustav, 
i međunarodna, Dejtonski sporazum kao međunarodni ugovor. 
Na koncu, treći faktor je vrlo bitan, što smo mi u Republici Srp-
skoj ostvarili ekonomsko-socijalnu stabilnost i na makro i mikro 
planu, i u tom smislu Republika jača iako ekonomska i druga 
kriza postoji. I na koncu, vrlo je značajno što Republika Srpska 
ima homogeno i stabilno rukovodstvo koje je nepokolebljivo u 
tome da ostvaruje volju naroda, da primjenjuje Ustav i zakone i 
da, na koncu, Republiku Srpsku učini još snažnijom, još boljom, 
još prosperitetnijom.

Vanja Furtula: Gospodine Rad-
manoviću, evo na osnovu ovoga što je 
govorio gospodin Kuzmanović, o jači-
ni i stabilnosti Republike Srpske, ko-
liko je zapravo teško braniti poziciju 
Republike Srpske u Sarajevu, da li sta-
bilna Republika Srpska smeta razvoju 
BiH ili stabilna Republika Srpska zna-
či stabilnu BiH, ili obrnuto?

Nebojša Radmanović: Nije teško 
braniti poziciju Republike Srpske nig-
dje na svijetu ukoliko ima jedinstven 
stav rukovodstva, a sada ga imamo, 
ukoliko se poštuje Dejtonski mirovni 
sporazum i koncepcija koju smo utvr-
dili i obećali građanima. I utoliko je 
nama lakše iz ove ekipe i u Sarajevu 
i bilo gdje u svijetu. Međutim, jeste 
teško braniti od stalnih napada jednog 
broja ljudi koji funkcionišu kao poli-
tičari, prije svega u Sarajevu, i jednog 
broja predstavnika međunarodne za-
jednice koji njima pomažu. Ja mislim 
da snažna Republika Srpska znači 
snažniju Bosnu i Hercegovinu i nikada 
se nisam slagao sa političarima u Sara-
jevu koji obrnuto misle. Naravno, ne 
kažu oni da misle, svaki dan pokazuju 
to na djelu. U BiH treba da se raduju 
svi kada se razvija bilo koji dio BiH. 
Nažalost, nije tako kada je u pitanju 
RS i osjeća se svakodnevno praktično, 

pogotovo u posljednje četiri godine, kako mnogima smeta razvoj 
RS-a, koncepcija potpuno jasna RS-a. No, s pozicije funkcije koju 
obavljam, treba više da govorim kako se razvija BiH. I kako ona 
treba da se razvija po mom mišljenju. Naime, Dejtonski mirovni 
sporazum potpuno je jasno rekao, kao što je predsjednik u uvodu 
rekao, da je BiH sastavljena od dva državotvorna entiteta i to se 
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Predizborna platforma Saveza nezavisnih socijaldemokrata Milorada Dodika

Od Bosne i Hercegovine nema ništa

U ponedjeljak, 23. augusta 2010. godine, 
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borne monologe lidera Saveza nezavi-
snih socijaldemokrata. Nastupili su član 
Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
Nebojša Radmanović, predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH Nikola Špirić, 
predsjednik Republike Srpske Rajko 
Kuzmanović i premijer Vlade Republike 
Srpske Milorad Dodik. “EUROPA 
MAGAZINE” objavljuje transkript prvog 
dijela emisije, iz kojeg se može iščitati 
jasna strategija odnosa lidera SNSD-a 
prema Bosni i Hercegovini
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kaže u Članu 1 Ustava BiH i mnogi hoće to da zaborave i u Sara-
jevu i u međunarodnoj zajednici, čak i neke susjedne zemlje koje 
su potpisnice Dejtonskog mirovnog sporazuma. I mi ih moramo 
iz RS-a stalno podsjećati na to. Jer, Dayton nije samo kao što kažu 
zaustavio rat, dakle, on jeste zaustavio i rat, ali on je uredio odno-
se u BiH. I mi, iz ove ekipe sada koja je posljednje četiri godine, 
čvrsto insistiramo na Dejtonskom mirovnom sporazumu. I to je 
ogromna razlika između nas i naših prethodnika i to je ogromna 
razlika između nas i onih koji sada u ime Sarajeva, da tako ka-
žem, vode politiku u BiH.

Vanja Furtula: Zašto se stalno gleda s pozicije da ukoliko je 
Republika Srpska snažna i stabilna od BiH nema ništa?

Milorad Dodik: Ja stvarno mislim da od BiH u budućno-
sti nema ništa. Pa nema je kao zemlje, ona je nemoguća zemlja, 
sklepana je na način na koji je sklepana, nasilu se održava, na 
infuziji međunarodnog faktora, strahu od njih, od nekih velikih 
sila. Ali ono što je važno reći, mi danas iz niza razloga, iz naše 
pameti, prije svega, političke, treba da se usmjerimo ka tome 
da poštujemo Dejtonski sporazum, dakle ono što se zove slovo 
Dejtonskog sporazuma, a ne duh, 
kako su to promovisali stranci, i 
mislim da je tu ukupna veličina 
ovog četverogodišnjeg perioda, i 
da bi kvalitetno razgovarali ov-
dje večeras, sigurno moramo da 
se prisjetimo kako je to izgledalo 
2005. godine i šta je na dnevnom 
redu, političkom, ekonomskom, 
i evo da kažem međunarodnom, 
bilo aktivno tad. Opšta razgradnja 
Dejtonskog mirovnog sporazuma, 
završena faza Paddyja Ashdowna, 
koji se ponašao kao slon u staklenoj 
bašti, ovdje nanoseći ogromnu šte-
tu Srbima i srpskom narodu, time i 
RS-u i njenom institucionalnom ka-
pacitetu, završila se tako što je on 
imao četiri godine da orgija ovdje i 
da se bjesomučno ponaša, podržan 
naravno od određenih struktura 
međunarodne zajednice i jakih ze-
malja. Došao je senilni i uspavani i 
vječito pospani Schwarz-Schilling 
koji je u 2005. godini trebao da 
završi ono što je Paddy Ashdown 
imao namjeru da učini, a njegova 
osnovna namjera je bila devastirati 
RS do te mjere da se nikad opora-
viti ne može. I zato je i smislio ne-
koliko važnih udara na nju. Jedan 
je naravno bio pitanje reforme po-
licije, koje je tada bilo veoma aktu-
elno, koje je bilo tada nametnuto 
kao najvažnija tema toga vremena. 
I naravno pitanje navodne držav-
ne imovine. To su pitanja koja su 
trebala da uđu u samu suštinu po-
stojanja RS-a. Devastirajući policiju 
trebali smo da izgubimo ustavni, 
pravni i formalni kapacitet i obi-
lježje državotvornosti, dakle, da 
izgubimo i stvorimo uslove da i 
druge državne funkcije, kao što je 
pravosuđe, bude transferisano na 
nivo BiH. U opštem raspoloženju 
koje je tada vladalo kod političa-

ra iz vlasti, a današnje opozicije, je bilo da, eto to će stranci, to 
se mora uraditi, i čak i mi koji smo tada bili u opoziciji bili smo 
uključeni u sve te projekte kako bi se dao, postigao legitimitet 
toga svega. Kraj 2005. godine je doveo do kraha vladajuće struk-
ture u RS-u koja je uvjerena bila u jednu stvar, a to je da je RS 
propao projekat. Zato je samo moguće tako objasniti da je SDS 
tada u to vrijeme početkom 2006. godine mogao da da mandat 
meni i SNSD-u da formira novu vladu kako bi, ja sam uvjeren, 
primarni njihov interes je bio, dajte uvalite Dodika i ove njego-
ve neka oni budu krivi za nestanak RS-a. I mi dolazimo u tom 
periodu, dakle, ostrašćene međunarodne zajednice, razbuktalih 
strasti Sarajeva, osporavanja RS-u prava na postojanje, osporava-
nje tvrdeći da je ona genocidna, zločinačka, itd. Svako jutro smo 
vidjeli u Sarajevu priču kako treba ukinuti RS i morali smo da im 
odgovaramo. Odgovarali smo odgovornom politikom po svim 
sektorima. I u političkom, i ekonomskom, socijalnom i na među-
narodnom planu. Sve što smo činili je kreacija ove grupe ljudi 
zajedno s još našim saradnicima, Igorom Radojičićem, Živkovi-
ćem, Dušankom Majkić, mnogim poslanicima, članovima Vlade, 
poslanicima na nivou BiH, članovima Ministarskog vijeća. To je 
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ju bila jedna odgovorna politika. Mi nismo samo u tu politiku ugra-

dili projekciju, nego smo ugradili sebe. Mi smo bili suočeni da 
se borimo protiv međunarodne zajednice koja je svikla bila da 
naprosto samo zatraži šta joj treba, da to uzme, i da to dobije. Mi 
smo morali da kažemo da to više tako ne može. To smo učinili 
kada je u jednom trenutku oko reforme policije, kada smo rekli 
da nećemo da prihvatimo tu reformu. Dakle, ja samo pokušavam 
da uvedem situaciju u te četiri godine.

Vanja Furtula: Dvije ključne stvari ste pomenuli: reformu 
policije i imovinu. Zar nismo nedavno imali preko izvještaja Sta-
te Departmenta priču o RS-u kao jednom od krivaca za to što u 
BiH nije dobra borba protiv terorizma, zar se nije pokušalo da na 
neka mala vrata dođe ponovo do priče o reformi policije?

Milorad Dodik: Da, oni to neće odustati, ali ona je formal-
no završena. Ja ću reći, znam da će me demantovati, ali moram 
da ispričam, i mislim da je sad došlo vrijeme. Paddy Ashdown 
je otišao iz BiH, nakon dvije godine napisao memoare u kojima 
je nas predstavio ludim i blentavim, a srpski narod idiotima, i 
to se smatra sasvim korektnom političkom predstavom jednog 
visokog predstavnika koji je ovdje opljačkao i zaradio nekoliko 
miliona eura.

Vanja Furtula: Ko to smatra korektnom predstavom?

Milorad Dodik: Pa ovi na zapadu to 
smatraju politički korektnim. Reći ću jednu 
stvar, dakle, najteži posao koji sam uradio 
u životu je bila reforma policije. To je bila 
do te mjere izluđujuća stvar da smo mi na-
prosto bili u poziciji da samo čvrstim našim 
jedinstvom i stavom da nema reforme poli-
cije u kojoj nema policije RS-a i da se neće 
prelaziti granice kako su oni to htjeli, čak 
smo na pojedinim fazama, kada su htjeli da 
se igramo, folirali ih, predlažući im razne 
koncepcije koje su oni odbijali, naravno, 
jer su nezajažljivi, htjeli su više, ovi iz Sa-
rajeva, oni su htjeli sve, oni hoće i danas da 
mi nestanemo. Ovdje je problem što je po-
litički kapacitet Bošnjaka isključivo vezan i 
motivisan željom za nestankom RS-a. I tu 
postoje stranci koji žive u Sarajevu, koji se 
po raznim sećijama u Sarajevu okupljaju, 
prikupljaju atmosferu u kojoj u instituci-
jama BiH i međunarodnim institucijama u 
Sarajevu rade isključivo lokalni Bošnjaci, 
koji stvaraju i donose atmosferu ulice, i na 
taj način prezentuju šta je Bosni potrebno 
ili ne. Dakle, ta reforma policije je bio moj 
najteži posao u životu. To je bilo teško jed-
nako i za Špirića, i Radmanovića, i sve nas 
koji smo na tome radili, i Igora, i sve osta-
le. Ali smo doveli u tu poziciju i rekli da to 
ne može da prođe, da to nije evropski put, 
i nemojte nam ovdje predlagati pitanja iz 
evropske mape koja traže promjenu unu-
trašnjih odnosa u BiH. Uvažite realnost i 
dajte nam mapu.

Vanja Furtula: A šta će biti sa držav-
nom imovinom?

Milorad Dodik: Reći ću. Mislim da 
neke ključne stvari ovog perioda moram 
istaći. Dakle, ta policija je nesumnjivo jedan 
od najvećih uspjeha. Ne može se terminski 
i vremenski locirati samo na to vrijeme, to 
je bio posao za budućnost, jer devastiranje 

policije je bilo devastiranje RS-a. Drugi važan momenat u poli-
tičkom smislu četverogodišnjeg perioda je nastojanje Lajčaka da 
po starom oprobanom principu visokih predstavnika nameće sve 
i svašta. Tada su sjeli i dogovorili se, bila je odgovorna politika. 
Špirić je podnio ostavku i rekao: “Ja neću da radim u ovakvoj 
zemlji.” A nakon toga, Živković je isto tako rekao. Gospodin Rad-
manović je isto javno rekao: “Ja izlazim iz ovoga i ne želim da 
učestvujem.” To nismo mogli da vidimo sa srpske strane. Vlast je 
do tada bespogovorno prihvatala svaku vrstu reforme. Reći će: “I 
vi ste u tome učestvovali.” I mi smo u nekim reformama učestvo-
vali kao opozicija, ali isključivo je to odgovornost onih koji su na 
vlasti. Kao što i mi sada ne dijelimo odgovornost za neuspjehe sa 
bilo kim, za uspjehe ćemo podijeliti sa opozicijom. Prema tome, 
prekinuli smo jedan, i rekli visokom predstavniku: “Ako to ura-
diš, možete da radite šta god hoćete.” U to vrijeme je bilo veoma 
aktuelno pitanje treba li smijeniti Dodika ili ne treba, navodno su 
mislili da ja zovem sve njih i da im govorim šta treba da rade. To 
su ljudi sa svojim posebnim karakterima, sa svojim posebnim in-
dividualnim kapacitetima. To je nemoguće očekivati da neko njih 
može na nešto nagovoriti. Mi smo se naprosto našli kao partneri 
na jednom poslu.

Vanja Furtula: U kojoj mjeri je danas taj stav promijenjen, 
gospodine Dodik? Evo recimo prijedlog Vlade o državnoj imo-
vini koja je pod zabranom raspolaganja već je naišao na kritike 
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i već znamo kako je reagovao OHR u prethodnim pokušajima. 
Može li se iskomplikovati ta realizacija?

Milorad Dodik: Tada je visoki predstavnik Lajčak predložio 
da se promijeni način odlučivanja u Parlamentu BiH. To je ključni 
drugi momenat ovog četverogodišnjeg perioda. Mi smo to odba-
cili. Tada su htjeli da mene kao nešto smijene, pa sam ja rekao: 
“Probajte, smijenite me, da vidimo šta ćete uraditi.” Neki su mi-
slili da je to bez pokrića junačenje, ali u svakom slučaju se vidjelo 
da smo bili u kontinuitetu. Dakle, te dvije stvari koje su trebale 
da devastiraju u potpunosti RS je upravo i priča o imovini. Po-
liciju smo na neki način bar dotakli. Imovina je trebala da uđe 
u samu suštinu moći svake organizacije, pa time i entiteta. Imo-
vina koja je Dejtonskim sporazumom riješena tako što je rečeno 
da imovina pripada entitetima na području na kojem se nalazi. 
Onda se pojavio taj kreten Ashdown koji je naprosto nametnuo 
neke zakone, tri zakona, ovdje javnost malo prati to, pogotovo 
politička javnost, dakle on je nametnuo tri zakona: Zakon o imo-
vini BiH, Zakon o imovini Federacije i Zakon o imovini RS-a. Na 
stranu što nije imao pravo da nameće zakone, to smo im ospora-
vali sve ovo vrijeme, oni su prevaranti, oni su lopovi i kriminalci 
zato što su kršili međunarodno pravo, svi visoki predstavnici koji 
su nametali zakone. I naravno da smo pokrenuli pitanje obračuna 
sa takvom praksom. Zato treba tajming, znate. Dakle, on je pro-
glasio Zakon o zabrani raspolaganja imovinom RS-a, priznajući 
da je to imovina RS-a! On je rekao da je to imovina RS-a, ali je do-
nio takav zakon, on je zabranio raspolaganje našom imovinom. 
Zamislite da se to desi u nekoj Britaniji, odakle je on došao.

Vanja Furtula: Rekli ste doći će tajming za obračun s među-
narodnom zajednicom?

Milorad Dodik: Ne, ne, sa ovim visokim predstavnikom. I 
kršenjem međunarodnog prava. Pa vidite kako je prošlo sa Ej-
upom Ganićem, šta sad mi tužimo tog Paddyja Ashdowna koji 
je tamo išao i spašavao Ejupa Ganića za neki novac koji je dobio 
od njih? On kad je došao, kao sad smo mi svi naivni, a oni su kao 
pošteni, ovaj Inzko hoda, spetljan sav kakav jeste, hoda i priča 
o tome, kriminal, korupcija, lijevo-desno, a u suštini neće da se 
upita kako je Paddy Ashdown kupio kuću od muslimana na Ja-
blaničkom jezeru, platio je 200 ili ne znam ni ja koliko hiljada ma-
raka, a kad je otišao prodao je za 600 hiljada ili 800 hiljada eura, i 
sad neko nas treba da ubijedi da je toliko rasadna imovina u BiH 
da to nije bio špekulativan posao. A on nađe za shodno da ovdje 
nama drži predavanja o nekom poštenju.

Vanja Furtula: A može li se desiti da se iskomplikuje realiza-
cija sada ovoga zakona?

Milorad Dodik: Ja znam šta vi mene pitate, ali ja suštinu 
objašnjavam u pogledu toga, da imovina nije trebala ni da bude 

predmet spora, jer je donesen Zakon o zabrani raspolaganja. Ako 
mi prihvatamo da visoki predstavnik ima pravo da nametne za-
kone, onda jeste. Mi ne prihvatamo to, naprosto. Na kraju, evo 
da kažemo da prihvatamo, onda su nam rekli, ako hoćete da 
mijenjate zakon, usvojite ga pa ga promijenite. Evo sad mi ho-
ćemo da usvojimo, pa da ga promijenimo. Po čemu se mi pona-
šamo alogično? Zato što oni ne smiju, zato što se OHR boji bilo 
šta da učini, jer se boji da će 10.000 muslimana izaći pred OHR 
tamo, razbiti im nosove, prostorije, i oni uporno pokušavaju da 
se dodvoravaju sarajevskoj javnosti. OHR ima stav, 2001. godine 
o imovini, kad sam ja bio prvi put predsjednik, je rečeno tačno, 
odnosno 1998. godine, kada smo išli u proces privatizacije, vo-
dila se ogromna polemika oko toga koja imovina se privatizuje i 
ko je privatizuje. Uzmite knjigu Harisa Silajdžića iz 2000. godine 
pa vidite kako kritikuje mene kako sam ja bio taj koji je tražio 
isključivo entitet ili mi nećemo ni u čemu da učestvujemo. Pa je 
međunarodna zajednica rekla entiteti privatizuju imovinu. Šta je 
sad razlika? Ashdown? Prema tome, ovo je naša imovina i neće 
je niko uzeti.

Vanja Furtula: Gospodine Špiriću, evo Vi iz pozicije Saraje-
va, ja ću opet reći, kada se radi o ovim pitanjima o kojima smo 
sad govorili, prvo mi recite kakav je nastup u posljednje vrijeme 
predstavnika iz RS-a? Čuli su se i prijedlozi da treba donijeti za-
kon o delegaciji iz RS-a u BiH. Šta Vi o tome mislite?

Nikola Špirić: Prvo ja moram da kažem da sam ja 12 godina 
u funkciji neke vlasti na nivou zajedničkih institucija BiH, od Par-
lamenta do Savjeta ministara, i mislim da što vrijeme više odmiče 
da ulazimo u sve složeniju fazu, i mislim da su oni koji dolaze iz 
RS-a za evoluciju sistema u okviru Daytona, jedino tada može-
mo govoriti o BiH koja se može razvijati, ili o RS-u izvan BiH. Ja 
mislim da će državni autizam i politika koja dolazi iz Sarajeva u 
vremenu ispred nas, naravno, mi ne moramo biti oduševljeni tim, 
možemo da se ljutimo, da će biti da ćemo sa Sarajevom razgova-
rati okrenutim leđima. Dakle, umjesto da 12 godina da rezultat, i 
mi nemamo problem ni sa Washingtonom, ni sa Bruxellesom, ni 
sa evropskom dimenzijom. Zapravo mi imamo problem unutar 
BiH, jer ja mislim način negacije RS-a, stepen mržnje prema RS-u, 
određuje stepen samostalnosti RS-a. I ja uporno to govorim mo-
jim sagovornicima u Sarajevu, ali nailazim nažalost na zid šutnje, 
a dobar dio ovih iz međunarodne zajednice, imam utisak da u 
posljednje vrijeme sve više, što javno, što tajno, ispituju sve mo-
gućnosti koje postoje za BiH. I ono što želim da kažem, iza nas 
su četiri teške, ali uspješne godine, a ispred nas su četiri također 
izazovne godine. Ono što je bio spas za RS, i čime građani RS-a 
treba da se ponose, jeste prije svega politička stabilnost koja je 
obezbijeđena. Ne postoji nijedna politička partija u RS-u koja iz 
redova iz svog sastava ima pokrivene sve ključne funkcije: čla-
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na Predsjedništva, predsjednika Republike, predsjednika Vlade, 
predsjednika državnog Parlamenta i predsjedavajućeg Vijeća mi-
nistara. I to je bila najveća brana, dakle, načinu urušavanja RS-a i 
prenosa nadležnosti u ove četiri godine. I to je veliki uspjeh. Na-
ravno, da ne govorimo, uspjesi su nejednaki na nivou entiteta. Ja 
sam rekao u svom nastupnom govoru pred Parlamentom da su 
jaki entiteti zapravo jaka i BiH. To je bio moj mandat.

Vanja Furtula: A je li tako zaista u realnosti? Da li se uopšte 
može objasniti da jaki entiteti, u ovom slučaju Republika Srpska, 
zapravo...

Nikola Špirić: Ukoliko se ne bude moglo objasniti, ja govo-
rim da RS ništa ne treba da uradi sem da čuva političku stabil-
nost, da se ekonomski razvija, i da će državni autizam odraditi 
to što treba RS-u i što sanjaju građani RS-a. Ja sam u posljednjem 
intervjuu, čini mi se, izazvao veliki gnjev od domaćih iz Saraje-
va do međunarodnih jer sam otvoreno rekao da i srpski narod 
ima pravo da razmišlja, da mašta, da očekuje, da želi kao i svaki 
drugi narod na prostoru ne samo zapadnog Balkana, i da ćemo 
mi međunarodne odluke također da iščitavamo na svoj način. Jer 
vidite kakva je situacija u BiH, kako se ponašaju političari, na-
ravno i u slučaju Kosova, kao dva brata poslije smrti roditelja. 
Pa jedan dođe i kaže: “Dođi ovamo da ti udarim šamar”, šta radi 
brat, kaže: “Ne, nego ćemo podijeliti imanje.” Tako će se desiti i 
sa BiH. Dakle, taj stepen mržnje, samostalnost RS-a je određena 
stepenom mržnje koja dolazi iz Sarajeva. I ja uporno upozoravam 
- dakle, niko iz RS-a nije taj koji negira Dejtonski mirovni spora-
zum, ali ovo rukovodstvo nije dozvolilo negaciju RS-a. To je kva-
litet ovoga rukovodstva, a uz to je naravno trebalo voditi računa 
na način na koji je to radio predsjednik Dodik da se RS razvija i 
da bude prepoznatljiva. Zašto RS ne bi bila ono što je Bavarska u 
Njemačkoj kad je ekonomija u pitanju? Bilo je u ovo posljednje 
vrijeme premijera koji su dolazili u RS i meni kažu, ne možemo 
da se načudimo, dakle, ljudi ne očekuju da je takvo stanje. Ja ka-
žem da, ali takva priča treba da bude u Bruxellesu. Dakle, boš-
njački politički vrh misli da stepen ocjenjivanja RS-a u Bruxellesu 
zapravo odgovara BiH. Ja mislim da to ide u prilog RS-u, samo 
što moramo pokazati strpljenje. Zato mislim da poslije uspješnog 
mandata od ove četiri godine, pred nama su četiri najizazovnije 
godine. Dakle, ako neko misli da su procesi u BiH završeni, da 
su procesi na Balkanu završeni, mislim da je u velikoj zabludi. 
Zato je moja poruka građanima, i ova emisija, i naravno, i sve 
emisije koje će gledati, da to ne cijene na ovakav ili onakav način, 
nego da moramo ozbiljno da razmislimo šta je budućnost gra-
đana RS-a i nas u njoj. Dakle, i međunarodna zajednica je činila 
sve. Zato je u posljednje vrijeme nervoza. Pa vidim, fol, nevladin 
sektor, večeras naslov: “Mi možemo sve”. Ne može niko sve. Da-
kle, oni su pokušali na sve moguće načine da to jedinstvo koje 
je vladalo unutar SNSD-a i RS-a preokrenu na bilo koje mjesto. 
Hoću da upozorim. Sada kada to ne mogu, onda pokušavaju bar 
na jednom mjestu. Da li na državnom, entitetskom, nebitno. I 
mislim da je najbolju ocjenu dao Raffi Gregorian kad je odlazio: 
“Ako hoćete BiH, imate Čavića i Ivanića. Ako hoćete RS, imate 
Dodika i njegove četnike.” Možete misliti, mi četnici! Dakle, to je 
bila ocjena. Tu nema dileme. I dakle, mi smo dovedeni u tu situ-
aciju, građani će imati šansu na ovim izborima da se izjašnjava-
ju. Nije ova emisija da mi pričamo slavospjeve, da samo kod nas 
nema problema, itd. Ima velikih problema. Dodik se dnevno su-
očava sa velikim problemima, ja također, Nebojša u Predsjedniš-
tvu, predsjednik Kuzmanović, Igor u Parlamentu, ali mi moramo 
da kažemo da smo uspješno iznijeli ovaj mandat bez prenošenja 
funkcija sa svim mogućim izazovima sa kojima smo se suočavali, 
i to je osnovna poruka - pitanje šta dalje, šta nas čeka.

Milorad Dodik: Samo da dodam, 14 zahtijevanih prenosa 
ovlaštenja je bilo u februaru 2006. godine kad sam ja došao u ka-
binet predsjednika Vlade. Četrnaest. Nijedna od tih nadležnosti 

nije prenesena. I to nije važno samo zbog tih nadležnosti nego 
zbog procesa, zbog navike stranaca. S druge strane, samo ću 
još ovo reći, pa onda Nebojša: kad sam došao na prvu sjednicu 
Vlade 2006., kada smo izabrani u februaru, i kada sam zakazao 
prvu sjednicu Vlade, došao mi je sekretar Vlade i kaže: “Gospo-
dine predsjedniče, mi imamo obavezu da sve materijale dostavi-
mo OHR-u sa dnevnim redom.” Znači, sve materijale koji idu na 
sjednicu Vlade, praksa je bila, i to je prethodna vlast koja se sada 
bori kao nešto u opoziciji, pristala da ti materijali idu u OHR, a 
onda u utorak se vrate iz OHR-a, jer se moralo u petak to zaka-
zati, a OHR kaže ovo može, ovo ne može, ili ovo može ovako, ne 
može ovako. Moja prva reakcija na to je bila nema nikakvog da-
vanja OHR-u, mi smo ovdje Vlada izabrana od naroda i mi ćemo 
raditi ovdje kako to ovaj narod hoće, a ne OHR. A OHR ako misli 
da treba da reaguje, neka reaguje post festum. Sve je dozvoljeno, 
sve je vidljivo, ali tu vrstu poniženja, da mi dostavljamo materi-
jale za sjednicu Vlade i da se poslije vraćamo na sjednicu Vlade 
morali smo da prekinemo istog trenutka, što je i urađeno.

Vanja Furtula: Gospodine Radmanoviću, koliko puta ste 
morali, ako znate tačan broj, da uložite veto oko stvari oko kojih 
se ne slažete sa ostalom dvojicom članova Predsjedništva?

Nebojša Radmanović: Više puta radilo se o različitim mišlje-
njima u Predsjedništvu, i to se na različite načine manifestovalo. 
Ovo objašnjavam jer nije jednostavno odgovoriti na vaše pitanje. 
Može se reći tri, a može se reći 15 puta. Zvanično je Parlament 
RS-a tri puta raspravljao o vetu, a sigurno 15-ak ili 20 puta je 
spriječeno to upozorenjem da će biti zahtjev za zaštitu interesa. 
To je jedna situacija koja je potpuno predviđena Ustavom BiH, 
ne treba nikoga da čudi, ali nas čudi ovdje, jer prije toga iz RS-a 
nisu to radili i nama je ogroman broj stvari prošao zbog toga što 
su u Sarajevu političari iz RS-a smatrali da su oni otišli i da su 
oni sada svoji. Dakle, mi koji smo sada tamo, kompletan Savjet 
ministara na čelu sa gospodinom Špirićem, svi poslanici u oba 
doma, i ja, mislimo da radimo u ime RS-a. Mi smo dole izabrani 
iz RS-a da štitimo Ustav BiH, a između toga, naravno, i RS. I zbog 
toga zahtjev za zaštitu interesa je potpuno ustavna stvar. Do nje-
ga dolazi u momentu kada ne mogu članovi Predsjedništva da se 
usaglase, kada drugi put, dakle poslije ponovljenih konsultacija 
i rasprava, na drugoj sjednici Predsjedništva preglasaju. Bilo je 
veći broj preglasavanja na prvoj sjednici, pa su poslije dva prva 
stava potpuno jasna i zahtjeva Skupštine RS-a i druga dva člana 
Predsjedništva shvatila da je nesvrsishodno to raditi.

Milorad Dodik: Ja mislim da je u tome najveći uspjeh. Što 
više ne stavljaju na dnevni red situacije da preglasavaju.

Nebojša Rad-
manović: To poka-
zuje i druga stvar. 
Da druga dva čla-
na Predsjedništva 
neće da prihvate 
Dejtonski mirov-
ni sporazum. Da 
oni misle da oni 
mogu da rade ve-
ćinom glasova. 
Uvijek onaj koji je 
izabran iz RS-a na 
bilo koju funkciju, 
a to je ova ekipa 
radila ove četiri 
godine, mora dati 
do znanja da ne 
može tako. Da je 
BiH sastavljena 
od dva entiteta, 
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tri naroda upravljaju i imaju pravo na zaštitu entitetskih i drugih 
vitalnih interesa. I to ćemo mi raditi stalno i ubuduće. Za razliku 
od onih koji su spavali, koji su mislili da kad im neko iz kancela-
rije visokog predstavnika, dakle ne samo visoki predstavnik, ovo 
o čemu je govorio predsjednik Dodik, nego neko iz kancelarije, 
kaže da oni moraju da kleknu i da to prođe. Ova ekipa ove četiri 
godine to nije dozvolila, jer smo to obećali građanima u kampanji 
2006. godine, imali koncept, znali šta hoćemo, u skladu sa Usta-
vom nismo dozvolili da se radi nešto protiv RS-a, i tako će biti i 
ubuduće.

Vanja Furtula: Kako mislite da se riješi onih nekoliko pitanja 
oko kojih zapravo ne postoji uopšte dogovor, a to je pitanje Koso-
va, pitanje tužbe, pitanje odnosa sa Srbijom?

Nebojša Radmanović: Jednostavno. I u zemljama koje su 
centralizovane postoje dogovori oko nekih krupnih stvari. U ze-
mlji kao što je BiH rješenje je u dogovoru, dogovoru, sve dok se 
ne dogovorimo. Dakle, isključivost bilo koje strane, u ovom slu-
čaju sarajevske, i onih koji im pomažu iz međunarodne zajednice, 
ne može proći. Zbog toga jeste zahtjev za zaštitu interesa entitet-
ski, da pokažemo da to ne može. Dakle, Kosovo ne može priznati 
BiH jer se to pita i nas iz RS-a. O tome mora biti moj glas u Pred-
sjedništvu, njega nema, i neće ga biti. I to svi znaju od vremena 
prije nego što se desilo s ovom deklaracijom kosovskom, i moram 
vam reći da poslije početnih pritisaka, kad se vidi potpuno jasan 
stav. Nas iz RS-a, dakle, ne samo Nebojšu Radmanovića, u toj si-
tuaciji sam ja eksponent, ali ja to radim zato što mi svi zajedno 
tako mislimo. Onda nema više ni pritiska. To pitanje ne može biti 
riješeno.

Vanja Furtula: Da li je veći pritisak sad pred 9. septembar 
kad UN donosi odluku?

Nebojša Radmanović: Vidjet ćemo kako će to izgledati na 
sjednici Predsjedništva u četvrtak koju imamo. Tu može da se 
radi mimo Ustava. U posljednje vrijeme se to dešavalo. Mi ima-
mo niz nesporazuma u Predsjedništvu, pogotovo sad kako je BiH 
nestalna članica Savjeta bezbjednosti. Umjesto da smo tu situaciju 
iskoristili da predstavimo BiH kakva jeste, nama se desilo da BiH 
u cjelini ispadne smiješna u međunarodnoj zajednici, jer nemamo 
iste stavove, a pokušavamo silom da se ti stavovi prezentuju u 
Savjetu bezbjednosti. Mi smo dolazili u situaciju da iz kabineta 
člana Predsjedništva iz RS-a pišemo direktno svim članicama 
Savjeta bezbjednosti da nemamo jedinstven stav. To je pokušaj 
nekih iz Sarajeva, u ovom slučaju dva člana Predsjedništva BiH, 
da zanemare Ustav BiH i da rade samostalno. Takvih situacija 
ima. Mi imamo način da to spriječimo. Dakle, djelovanje mimo 
jednog člana, ako se pokuša zaobići član Predsjedništva iz RS-a, 
ne stvara nikakvo pravno dejstvo ni za RS ni za BiH. To smo re-
kli i oni to znaju. I jednostavno to nećemo dozvoliti. Ima još niz 
stvari koje ne možemo dogovoriti. Ali će se morati naviknuti i 
u Sarajevu da se dogovara. Dakle, ne može se pisati o Bliskom 
istoku samo iz jednog ugla iz BiH, a to se dešava. Postoje neki 
govori ambasadora BiH koji govore gore nego da su Palestinci. 
To su stvari koje se moraju usaglasiti. I one će u budućnosti ili se 
usaglasiti ili neće nikako biti.

Vanja Furtula: Hoće li Turska posredovati u tom usaglaša-
vanju oko takvih pitanja?

Nebojša Radmanović: Ne može u takvom usaglašavanju 
posredovati Turska i ne može nijedna druga zemlja. Naravno 
da postoje situacije kada se konsultuje sa raznim zemljama koje 
mogu da pomognu u raznim odnosima. Međutim, u ovome ne 
može. Ovo je stav BiH prema jednom važnom pitanju, a BiH je 
član Savjeta bezbjednosti. Dakle, samo mi u BiH možemo da se 
dogovorimo i to u ovom momentu isključivo nas trojica. Ako 
nema dogovora, nema stava i ne može drukčije.

Vanja Furtula: Gospodine Dodik, Vi ste bili u Izraelu i evo 

pomenula sam Tursku. Ona je sad definitivno jedan od odlučuju-
ćih faktora ovdje na Balkanu. Pokušava se preko Turske, vidjeli 
smo bezbroj puta, da se približe Bosna i Hercegovina i Srbija i 
Hrvatska?

Milorad Dodik: Mislim da je pitanje potpuno kompleksno. 
Ono pripada dijelu pitanja o kojem moramo da vodimo veo-
ma računa u budućnosti, a morali smo da vodimo i u prošlosti. 
Turska je važna zemlja ovog regiona, odnosno Bliskog istoka, i 
onoga što se zove Zakavkazje, i evo Balkana, i Turska je u po-
sljednje vrijeme promovisala nešto što se može nazvati neoosma-
nističkom politikom uticaja u zemljama gdje je nekad Osmansko 
carstvo bilo. Ta politika je rezultat djelovanja sadašnje vlade koja 
polako, ali sigurno, Tursku vraća na islamske pozicije, imajući u 
vidu da je Turska s Atatürkom stvorila jedno sekularno društvo, 
odvojila vjeru od države, i imala vojsku koja je bila spremna da 
svaku pojavu islamizacije društva spriječi nasilnim sredstvima. 
I to se dešavalo u nekoliko navrata u istoriji. Danas Turska pod 
vodstvom ove vlade sigurno nije usmjerena ka tim ciljevima, i 
to se najbolje vidi iz nastupa Davutoglua, ministra inostranih 
poslova, koji je na nizu mjesta govorio o strateškoj tzv. dubini 
turske politike, koja podrazumijeva nekoliko važnih segmenata 
te politike, a to je rehabilitacija neoosmanskih ciljeva, a da bi se 
to desilo, moraju da se svedu problemi kao navodno sa susjedi-
ma na nulu, kako bi oni bili dobri. Njihova aspiracija je dakle i 
Bliski istok, i Kavkaz, i Balkan. Najvažniji prostor za Tursku u 
tom pogledu je Balkan. Jer oni smatraju da imaju evropsku vezu 
upravo preko Balkana, i činjenica recimo da je za vrijeme austro-
ugarske aneksije koja se desila 1876. do onog sarajevskog atentata 
koji je finansiran od strane nekih drugih zapadnih zemalja, koji 
nam nije ni trebao, jer je u tom periodu u Tursku odselilo preko 
milion i 200 hiljada Turaka koji su se ovdje nalazili, a u BiH su 
ostali islamizirani Srbi i Hrvati, koji su potonji Bošnjaci, današnji 
Bošnjaci, koji su ostali u BiH, i oni na toj kopči pokušavaju da 
vrate svoj uticaj i naravno isključivo se ponašaju navijački u BiH. 
Oni za nas nisu odlučujući faktor ovdje. Ja sam učestvovao, kao 
i moji saradnici, na nizu sjednica Vijeća za implementaciju mira. 
Turska tamo predstavlja organizaciju islamskih zemalja i nikada 
nije nastupala uravnoteženo i uvažavala stavove Srba i Hrvata 
u BiH. Ona je isključivo branila poziciju muslimana-Bošnjaka u 
BiH. I nikada se nije desilo da je Turska na tim sjednicama bila 
objektivna. Turska je samo jednom bila ovdje u Vladi RS-a, a ja 
sam, evo deveta godina, od ukupno osamnaest godina RS poslije-
dejtonske, ja sam devet godina predsjednik Vlade, deveta godina, 
samo jednom je turski ambasador došao u Banja Luku. I to prije 
nekoliko mjeseci, evo gospodin Radmanović nije dozvolio da voj-
ska BiH, oružane snage, idu u Afganistan u misiju pod turskom 
zastavom. Tada je Turska nudila da sve plati i da se sada tamo 
kada zasvira truba ustaje pod turskom zastavom i stoji mirno, a 
tu su trebali da budu i Srbi. Gospodin Radmanović je rekao da 
to ne može, a onda je turski ambasador smatrajući da bi trebao 
da odobrovolji Banja Luku došao i pitao mene, ja sam rekao: “Ja 
podvlačim ono što je gospodin Radmanović rekao i to ne možete 
da dobijete.” Prema tome, Turska ima nečasne namjere ovdje. Mi 
ne smijemo to da zaboravimo. Turska je moćna članica NATO 
pakta. Moćna je privredna zemlja. Nesumnjivo da ljudi u Srbi-
ji nisu razumjeli ulogu Turske ovdje i da su olako tražeći svoj 
međunarodni legitimitet pristali na priču koja se zove navodna 
priča o Istanbulu i sastanku Güla, Tadića i Silajdžića. To je nepri-
hvatljivo jer procedura o kojoj je gospodin Radmanović govorio 
nije ispoštovana i Silajdžić je tamo bio privatno lice i Istanbulska 
deklaracija uopšte ne postoji. Samo još jednu stvar da kažem. Ka-
kvi su licemjeri i kakvi su podlaci ovi iz međunarodne zajednice, 
navest ću vam jedan primjer. Dolazi Inzko kod mene u to vrije-
me, nekoliko sedmica nakon toga, famozne priče o Istanbulu, i 
kaže meni u kabinetu ovo je neprihvatljivo, zamislite, ovo najviše 
šteti BiH, ovo je priča koja se ne smije dopuštati, on je morao da 
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on je otišao sam, i to je nedopustivo da se tako radi. Nije prošlo 
dvije sedmice, otišao je u Savjet bezbjednosti, tamo je pozdravio 
Istanbulsku deklaraciju. Rekoh islamsku umalo, naravno. Ali 
Istanbulska deklaracija je nepostojeći pravni akt, politički akt. Sa 
svim tim stvarima smo se ovo vrijeme nosili. I samo zbog toga 
smo uspjeli. Što smo bili kompaktna ekipa. Zato što smo funkci-
onisali kao ljudi sa istim karakterom, istim vrijednostima. Mi se 
nismo ni u čemu ubjeđivali. Ali uvijek smo reagovali na stvari 
istim načinom.

Vanja Furtula: Ono što hoću da Vas pitam jeste kako Srbija 
ima takav stav?

Milorad Dodik: Srbija je bila neoprezna u tom. Ona je imala 
svoje neke kalkulacije. Ja govorim o pitanjima koja se pokušava-
ju na tim sastancima rješavati, ta pitanja su vezana za BiH. Srbi-
ja vodi svoju politiku. Kakav će ona odnos imati sa Turskom je 
stvar Srbije. Ja mislim da je bila naivna priča, jer vidimo šta se de-
šava u Sandžaku, i da je puštanje Turske u rješavanje odnosa na-
vodno u BiH stvorilo problem u Sandžaku koji danas ima. I to je 
neuspjeh srbijanske politike. U svakom slučaju ono što je pitanje 
vezano za nas, Srbija nema mandat da rješava pitanja u ime nas 
ovdje. Može da ima, ako mi damo taj mandat. Mi nikome nismo 
dali mandat da sa Turskom na ovaj način bilo šta rješava u BiH.

Nebojša Radmanović: Ako mogu da kažem da je ovo ispra-
van pogled, ali samo iz jednog ugla. Zašto kažem iz jednog ugla? 
Naime, radi se o kompleksnosti pitanja zapadnog Balkana i uti-
caja velikih sila na Balkan. Taj posao nije završen kao što mnogo 
toga, rekao je gospodin Špirić, na zapadnom Balkanu nije završe-
no. I nije nenormalno da jedna zemlja velika kao što je Turska po-
kušava da iskoristi razne situacije da bi ona došla u bolju poziciju 
i na zapadnom Balkanu. Međutim, normalno je da mi kažemo da 
se mi s tim ne slažemo, i mi smo to rekli. Evo, ako se prisjećaju 
gledaoci, imao sam polemiku preko medija sa ministrom Davu-
togluom, i to vrlo žestoku. Moram reći, evo sad koristim priliku 
da to kažem, razgovarao sam poslije toga s njim. On je pokušao 
da me ubijedi da sam loše pročitao ono što je on govorio. Ali, 
šta ja želim da kažem, i zašto spominjem kompleksnost situacije. 
Vrlo je važno kako Evropska unija reaguje u ovoj situaciji. I ja 
moram reći da Evropska unija spava. Dakle, to je mnogo krupnije 
nego ovaj odnos Srbije prema Turskoj o kojem je govorio gospo-
din Dodik. Ja mislim da je jasno izražena želja zemalja zapadnog 
Balkana da su dio Evropske unije. Jasno je izražena želja više 
puta Evropske unije da se proširi na čitav Balkan, jer stvar koju 
treba operacionalizovati. Dok spavaju u Bruxellesu, onda dolazi-
mo u situaciju da Turska, koja je dobro prošla ekonomsku krizu, 
koja je velika, moćna, kao što kaže gospodin Dodik, pokušava ne-
što ovdje da uradi. Naravno, potpuno je legitimno da mi iz RS-a 
kažemo: “Ne može tako.” Ne može za čitavu BiH ili ako ne mo-
žemo spriječiti u čitavoj BiH, onda u RS-u. I to ćemo reći, molim 
vas. Predsjednik Gül dolazi iduće sedmice u uzvratnu posjetu...

Vanja Furtula: Da, i kako kaže turski ambasador, on nosi po-
zitivna osjećanja da se dogovore narodi ovdje...

Nebojša Radmanović: Evo i da oko toga kažem. Ja sam bio 
zajedno sa Predsjedništvom kompletnim u zvaničnoj posjeti Tur-
skoj. I utisci poslije razgovora i sa predsjednikom Gülom i sa pre-
mijerom Erdoganom su vrlo dobri. I tačno govore ovo što vi sada 
kažete. Dakle, mi radimo za BiH i za sve narode. Drugo je pitanje 
djelovanje Turske u Vijeću za implementaciju mira. To je jedno 
posebno pitanje o kojem možemo posebno da raspravljamo. I 
tu je uloga turskog predstavnika stalno bila negativna. Blago se 
moglo vidjeti da se navija za jednu centralizovanu BiH, u startu 
antidejtonsku. I to jeste problem o kojem mi ovdje ne govorimo 
nikako. Dio međunarodne zajednice kroz Vijeće za implementa-
ciju mira je stalno umjesto da štiti Dejtonski mirovni sporazum 

tražio izmjene Dejtonskog mirovnog sporazuma. I onda se može 
objektivno postaviti pitanje da li i međunarodna zajednica hoće 
BiH. Jer BiH postoji na osnovu Daytona, ukoliko ga dio međuna-
rodne zajednice kroz Vijeće za implementaciju mira ruši, mijenja, 
nema BiH. I to treba biti jasno svima. I problem dijela međuna-
rodne zajednice i sarajevskih političara sa ovom ekipom jeste što 
mi njima jasno ovo kažemo. I što su oni navikli, za razliku od nas, 
u prethodnim periodima, da političari iz RS-a to ne kažu, i ne 
urade, i prespavaju, i ne stave veto, i ne spriječe prenos ovlaštenja 
sa RS-a na BiH. To je ogromna razlika između nas i onih koji su 
bili prije nas i koji nas danas kritikuju.

Milorad Dodik: Dakle, poznato je, nama je poznato, da Tur-
ska ima povjerljiv, za sebe naravno, plan za BiH. On podrazu-
mijeva jačanje njene centralizacije i on je akcioni plan za BiH. I 
on podrazumijeva pod formom priče o funkcionalnoj kao BiH, 
naravno, provlačenje priče o centralizaciji. Zato su i krenuli u ove 
diplomatske operacije sa Srbijom, Hrvatskom, ali je još važnije da 
širom svijeta pokušavaju, recimo turski ambasador u Washingto-
nu ima zadatak da okupi zemlje, tzv. Klub prijatelja Bosne, oni ne 
pominju Hercegovinu, za njih Hercegovina ne postoji. U Bruxe-
llesu ima zadatak to da uradi, u Moskvi, u sve i jednoj zemlji. 
Turska je zaista moćna zemlja, to je nesumnjivo. Dakle, ja želim 
ponovo da pojasnim i kažem jasan stav - njihova pozicija, javno 
izrečena riječ može da djeluje primamljivo, ali ona ima skrivene 
ciljeve u sebi. A skriveni cilj je napraviti Bosnu po mjeri Bošnjaka 
i podržati koncept Harisa Silajdžića i reisul-uleme Cerića o tome 
da je BiH zemlja Bošnjaka i kome se to ne sviđa, kako to kaže reis 
Cerić, može da ide iz ove zemlje, ali navodno ne može ništa da 
ponese. Mi smo mu odgovorili da mi ako budemo išli, a ići ćemo 
vjerovatno jednog dana, onda ćemo ponijeti RS, svidjelo se to nje-
mu ili ne. I mogli bi i mi njemu da poručimo da bi isto i on mogao 
da ode gdje god hoće, i da nosi sa sobom šta je od tog naslijeđa 
imao. Prema tome, mi smo otvoreno govorili o svim pitanjima. Ja 
se sjećam nekog vremena ranije, i svi to možemo da potvrdimo, i 
naravno i drugi političari u RS-u, kada odlazite na neke sastanke 
ili dolaze neke važne face iz Amerike ili iz Evrope, onda vas sku-
pe lokalni ambasadori i edukuju vas šta ćete vi reći tome gostu 
da bi se njemu dopalo ovdje. I odjednom se sad pojavila neka 
grupa ljudi koja kaže imamo stav, crno crno, bijelo bijelo, popu 
pop, a bobu bob. Izvolite, nema tu dileme, oko toga. Pogotovo 
prednjači Špirić u tome.

Vanja Furtula: Gospodine Špiriću, gospodin Radmanović je 
rekao da Bruxelles spava. Šta bi Bruxelles trebao da uradi s ob-
zirom da BiH evo nije uspjela ni ispuniti uslove koji su joj dali 
šansu da dobije uskoro viznu liberalizaciju?

Nikola Špirić: Ja sam rekao, ja mislim da BiH, ustvari mi iz 
RS-a, nemamo problema ni sa Bruxellesom, nemamo problema 
ni sa Washingtonom, ni sa Moskvom, pa čak recimo mislim da 
smo previše vremena potrošili na ovo u vezi Turske na Balka-
nu. Mi imamo problem unutar BiH. Zapravo, BiH je jedan veliki 
međunarodni poligon. Mislim da je model koji je međunarodna 
zajednica instalirala u BiH dao možda neposredno nakon rata iz-
vjesne rezultate. On je proizveo toliko političkog parazitizma da 
jednostavno to nije poziv za mobilizaciju i za razgovor. Dakle, 
ono što nedostaje BiH jeste unutrašnji dijalog. I treba postaviti pi-
tanje zašto ga nema 20 godina?

Vanja Furtula: Zašto ga nema, gospodine Špiriću?

Nikola Špirić: Zato što niko ne doživljava tu zemlju kao svo-
ju. Ni Bošnjaci, ni Srbi, ni Hrvati.

Vanja Furtula: Kako kad Bošnjaci kažu da doživljavaju?

Nikola Špirić: To je njihova priča. Možda sam ja bio najgla-
sniji i najneshvaćeniji kad sam pozivao na minimum zajedničkog 
kao formu uspjeha svim, i uvijek sam...
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Milorad Dodik: Tad te ja nisam razumio uopšte.

Nikola Špirić: Tad me evo predsjednik Dodik nije razumio. 
I uvijek sam ostajao sam. S kime oni žele da naprave BiH? Dakle, 
ako im Srbi, RS, nije sagovornik? Ja sam skoro dao ovu izjavu, vi-
djeli ste šta su rekli. Nestat će RS. Dakle, dovoljno je samo poslati 
jednu političku poruku pa da vidite iskrene namjere. Kako ćeš 
me dobiti da gradimo zajedničku državu ako hoćeš da nestanem? 
Zato ja govorim da ta autistička politika, bez obzira, pomogla i 
Turska, međunarodna zajednica, ko god pomagao, ovo o čemu je 
predsjednik Radmanović govorio da ga preglasavaju u Predsjed-
ništvu, to je samo faktor plus za RS.

Vanja Furtula: U kojem smislu?

Nikola Špirić: Zato što moramo biti izdržljivi i istrajni ako 
imamo svoj cilj. Ne smijemo da žurimo, ne smijemo da se svađa-
mo u RS-u. Narod će reći ko će biti vlast, ko će biti opozicija, kao 
i na svim drugim izborima, ali mora biti konstanta oko koje nema 
pregovora.

Vanja Furtula: Kako riješiti pitanje Hrvata, gospodine Špi-
riću?

Nikola Špirić: Njih je integrisala s Bošnjacima mržnja prema 
Srbima. Dakle, Vašingtonski sporazum je bio zbir mržnje prema 
Srbima u BiH. Sada kad su vidjeli da im je stao zalogaj u grlu, 
da Bošnjaci hoće jedan čovjek-jedan glas, građansku BiH, koja 
ne podrazumijeva postojanje Hrvata, oni traže slamku spasa. Mi 
smo spremni da im pomognemo.

Vanja Furtula: Kako?

Nikola Špirić: Na način da razgovaramo otvoreno o njiho-
vom pitanju u BiH. Ali ga oni moraju imati snage javno etablirati. 
Oni imaju problem u Hrvatskoj. Ako Hrvatska bude određivala 
poziciju Hrvata u BiH, i Srbija poziciju Srba u BiH, za sto godina 
će ovdje biti islamska država. Možda i prije. Zato ja mislim da je 
ovo rukovodstvo bilo jako i zato hoću da probudim osjećaj i kod 
naših ljudi. Bez obzira što se može biti nezadovoljan na ovakav 
način, što se nekad neka politička poruka možda ne shvati na naj-
bolji mogući način, da istrajnost i izdržljivost definiše na kraju 
naš cilj. Ko je mogao da vjeruje prije 100 godina kad su Albanci 
krenuli u samostalnost, da će grupa ljudi, bandita, dakle ubica, 
ostvariti samostalnost Kosova uz pomoć međunarodne zajedni-
ce? Ko može da zabrani poslije odluke Savjeta bezbjednosti da 
Srbi počnu da sanjaju svoj san? Hoće li on trajati pet, petnaest, 
55, 100 godina, kao što međunarodni zvaničnici sad poručuju 
da mole boga da tobože dođe do smjene političke garniture. I mi 
molimo boga da dođe do globalnih promjena u kojima će i Srbi 
kao narod dobiti svog saveznika. Dakle, žao mi je, naravno, glo-
balni procesi nose velike turbulencije. Srbi i Amerikanci su bili 

veliki prijatelji. Sada nas je stjecaj globalnih okolnosti doveo mož-
da na dvije strane i mi nosimo taj osjećaj gorčine. Doći će, dunuće 
drugi vjetrovi, ali moramo biti strpljivi i ne smijemo biti isprovo-
cirani na svaki potez. Zato ja mislim da je jako bitno da RS sačuva 
političku stabilnost. Političku stabilnost može sačuvati samo do-
brim odabirom političkih ljudi koji umiju da promišljaju buduć-
nost RS-a. Ne trebamo se mi sekirati za BiH. Zašto bi se sikirali? 
Ja sam 12 godina, dakle, ja nijednom nisam vršio funkciju vlasti 
na nivou entiteta, da bi imao ko da brine o tome, ali vam govorim 
kakav je odnos na nivou države. Ljudi to ne osjećaju kao svoje. 
Dakle, Bošnjaci, bošnjačka politička elita želi BiH samo za sebe.

Vanja Furtula: Gospodine Kuzmanoviću, kako riješiti pitanje 
Hrvata, Vi kao profesor, akademik zapravo, ovdje u BiH? U ova-
kvoj situaciji kakvu imamo nakon ovoliko godina?

Rajko Kuzmanović: Mislim da je kolega Špirić dobro rekao, 
to oni sami trebaju da odluče kako. A ponavljam isto to, a mi im 
možemo na određeni način pomoći. No, mi možemo spekulisati 
šta je to dobro za njih i šta nije, ali uvijek je najbolje da narod sam 
kaže šta je dobro za njega. Zato i kod Hrvata. Naime, riječ je o 
tome da je najbolje bilo, najbolji model bio, još onaj iz 1992. godi-
ne, Cutilierov, gdje su bile tri jedinice koje su u BiH, među kojima 
je jedna i hrvatska, i koje su trebale da sačine onda jednu složenu 
državu, federalnu državu, konfederalnu, itd., Bosnu i Hercego-
vinu. Naravno, to nisu napravili i nisu prihvatili i danas su tu 
gdje pokušavaju ponovo da naprave nešto, ali i obični posmatrač 
može vidjeti da je kod njih katastrofalno nejedinstvo u tome.

Nikola Špirić: Izvinjavam se, predsjedniče, ako mogu pomo-
ći. Dakle, Hrvati u BiH moraju da budu prije svega realni. Oni 
moraju da progovore o nepravdi koja se desila u njihovoj matič-
noj susjednoj državi. Srbi su, dakle, jedini narod u Evropi koji je 
iz Hrvatske izašao kao narod, a vratio se kao manjina. Takva sud-
bina, nažalost, je namijenjena Hrvatima u BiH. Kada oni budu 
shvatili tu zabludu, lakše će biti riješiti problem. Zašto međuna-
rodna zajednica neće treći entitet? Nama on ne smeta, Srbima on 
uopšte ne smeta ako ne zadire u konture RS-a. Zato što se oteža-
va arbitraža. Dakle, lakše je arbitrirati ako su samo dva entiteta, 
nego ako je treći entitet, jer postoji ta stabilnost. Dakle, Hrvati tre-
ba da izađu i da kažu šta hoće u BiH. I mi smo spremni, ja mislim 
da mi kao narod moramo da kažemo da isti segment zaštite treba 
da imaju Hrvati kao konstitutivni narod u BiH. Ali oni moraju to 
sami da definišu. Ja sam razgovarao recimo sa dijelom rukovod-
stva Hrvatske, kad sam rekao zašto vi ne dozvolite Hrvatima u 
BiH da kažu šta hoće. Oni su podijelili HDZ na jedan i na drugi 
da bi mogli da izgrađuju stabilnost Hrvatske nauštrb Hrvata iz 
BiH, kao što se ponekad nama čini da je i Beograd radio prema 
Srbima u RS-u ili BiH u prvoj fazi. Dakle, Hrvati moraju da kažu 
šta hoće i da traže da se sjedne za sto. Ali ni u kom slučaju Srbi 
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kojim se razgovara, a ne prekompozicija nauštrb entiteta. Oni 
moraju da kažu Bošnjacima, oni su im partneri, njih je zagrljaj 
mržnje prema Srbima doveo u situaciju da se Bosna podijeli na 
dva entiteta, i time je međunarodna zajednica izgradila poziciju. 
Naravno, ovo je moj lični stav, on traži mnogo još faktora koje 
treba složiti da bi se imala racionalna dimenzija.

Nebojša Radmanović: Ušli smo u dva krupna pitanja u BiH 
o kojima možemo da imamo emisije i emisije, i okrugle stolove 
i okrugle stolove. Dakle, u nacionalno pitanje i u ustavno pita-
nje. Jasno je da su nacionalni odnosi u BiH lošiji nego što su bili 
neposredno po završetku rata. I tu se mora jasno reći šta je. Sa-
rajevski politički krug, dakle političari iz reda bošnjačkog naro-
da, daju ton tome upravo ovako kao što smo govorili skoro svi. I 
neće biti ni BiH ni normalnijih odnosa na ovom prostoru uopšte 
dok oni ne shvate da pored njih žive i drugi. Dakle, to je jedno 
pitanje i vezano je i za hrvatsko nacionalno pitanje. Drugo pita-
nje je pitanje ustavnog uređenja BiH. Iz mog ugla, i mislim da 
svi ovi ljudi koji su sada na vlasti i koji će u narednom periodu 
ostvarivati vlast, potpuno jasno znaju - BiH je sastavljena od dva 
entiteta i nema razgovora o tome. Mi možemo da razgovaramo 
o nekim drugim odnosima unutar BiH, ali onaj ko misli da ćemo 
razgovarati o RS-u, o njenim nadležnostima, taj se odmah preva-
rio. Dakle, u tom smislu, ako i neko iz hrvatskog političkog blo-
ka misli da može razgovarati da nauštrb RS-a nešto riješi, on se 
prevario. Rješenje tu postoji. Evo, ja lično mislim da manja prava 
imaju predstavnici hrvatskog naroda nego Srbi i Bošnjaci, u ne-
kim segmentima. Kada je u pitanju upotreba jezika, javnog RTV 
sistema, i još nekih stvari vezanih za obrazovanje. To je pitanje 
koje mora da se riješi u okviru Federacije, za početak, kao što je 
gospodin Špirić rekao, jer su oni Vašingtonskim sporazumom to 
prihvatili. Pa onda možemo razgovarati o drugim stvarima. Da-
kle, sav razgovor o eventualnim ustavnim promjenama koji po-
lazi iz Sarajeva, hajmo centralizovati BiH, ako mu neko pomaže, 
a pomažu neki predstavnici međunarodne zajednice, i ako tako 
neko misli, iz Mostara ili iz okruženja, mi mu odmah kažemo da 
se prevario. Nema razgovora o tome. BiH sastavljena od dva en-
titeta ili će biti ili neće biti BiH.

Nikola Špirić: Izvinjavam se, apropo ovoga što je predsjed-
nik Radmanović govorio, mi smo skoro imali zajedničku sjednicu 
vlada i vidjeli ste koji je bio komentar hrvatski: zašto Split? Zašto 
smo u Splitu sjeli? Meni je bilo svejedno u kojem gradu da sjed-
nemo i da razgovaramo.

Milorad Dodik: Stvarno ste vi iz BiH zamorni, majke mi.

Nikola Špirić: Zamorni, jesmo. Ali je tad rečeno da je to mje-
sto u kojem su Tuđman i Izetbegović dogovorili vojne akcije pre-
ma Srbima u BiH.

Milorad Dodik: Može se dodati tu samo dvije stvari.

Nikola Špirić: Jasno.

Milorad Dodik: Treba biti jasan, ovo što Špira insistira, i što 
je tačno. Hrvati su izašli sa muslimanima 1992. na referendum 
zato što ih je tu zajedno vezala bukvalno mržnja prema Jugosla-
viji i Srbima. Tada je Izetbegović, postoje stenografi o tome, i u 
hrvatskoj literaturi o tome se piše, obećao da za učešće Hrvata na 
tom referendumu o tzv. suverenitetu, obećao da će im dati unu-
tar BiH, kako je on rekao na svom Glavnom odboru SDA tada 
1992., obećao je dati neku teritorijalnu jedinicu. Hrvati su, dakle 
nisu glasali iz ljubavi prema BiH, oni su iz refleksa i ljubavi pre-
ma Hrvatskoj glasali za razbijanje Jugoslavije. I to se veoma brzo 
vidjelo. Jer kako ćete objasniti da takva naprasna ljubav za BiH 
tek nakon godinu i nešto dana dovela muslimane i Hrvate u oru-
žani sukob koji je završavao u Haagu u procesima vezanim za 
ratne zločine. To je jedna stvar koju moramo da imamo u vidu. 
Hrvati u BiH su prihvatili da hrvatsko rukovodstvo odlučuje o 

njima. Oni su im nametnuli Vašingtonski sporazum, o federaciji 
muslimansko-hrvatskoj, kako se tada zvala, znači muslimansko-
hrvatska federacija. Ona je predviđala konfederalni odnos te fe-
deracije sa Hrvatskom. To je problem Hrvata. Oni vještački poku-
šavaju da nametnu priču kako je Dayton problem. Ne! Dayton je 
rezultat dogovora već formirane federacije i RS-a i posredovanja 
međunarodnog faktora. Nije Dayton u tom pogledu problem, 
nego je problem njihovo prihvatanje da to urade.

Vanja Furtula: Kakav je odnos, gospodine Dodik, Republi-
ke Srpske i Srbije? U zadnje vrijeme, naročito nakon Istanbulske 
deklaracije, naročito analitičari iz Srbije analiziraju kako RS nije 
dovoljan prioritet Srbiji i tako dalje?

Milorad Dodik: Pa ne mora da bude. Važno je da smo mi 
sebi prioritet. Mi smo to pokazali ovdje. Samo da završim sa Hr-
vatima. Dakle, uspjeh ove politike, koju smo mi vodili, ova grupa 
ljudi, je u činjenici da vam je ovdje došao lider Hrvata u Bosni, 
gospodin Čović koji je rekao da je za njega neupitna RS, u teri-
toriji u kapacitetu u kojem se nalazi. To je rekao isto Tihić, ovdje 
je došao. A samo godinu dana prije toga, imali smo pozivanje na 
ukidanje, genocidnu tvorevinu, itd. Mi smo vodili ozbiljnu politi-
ku, koja je podrazumijevala nekada i aroganciju. Ponekad i višak 
riječi. Mi smo mali. Mi smo, kada smo došli, sve je bilo protiv 
nas. Protiv ove Republike Srpske, Srba na ovim prostorima, još 
uvijek je mnogo toga protiv nas. Nas ne čuju. Mi smo morali da 
urličemo. Mi smo morali da jaučemo da bi se čuli. Ako ne jaučete 
dovoljno glasno, neće niko da vas čuje.

Vanja Furtula: Ali se najavljuju veći pritisci na RS poslije iz-
bora.

Milorad Dodik: Ma pusti te pritiske, ja sam preživio pritiske 
i pritiske. Ja kad se sjetim kako je bilo kad sam otišao oko reforme 
policije, pozvali su mene i Silajdžića, u Washington, i došli smo 
tamo nakon tri sastanka ili tri dana, došli smo kod Burnsa, sjeća 
li se ovaj narod ko je Burns, bio je zamjenik državnog sekretara...

Nikola Špirić: Dodik je k’o sir, što ga više pritišću, on je bolji.

Milorad Dodik: Je li?

Nikola Špirić: Sir je, što se više pritišće bolji, ozbiljno, naji-
skrenije.

Milorad Dodik: Ovaj... I ušli smo kod njega u kabinet, i on 
je, pod uticajem naravno nastojanja da tada, ponudio meni pa-
pir, i Silajdžiću, u kojem piše, kaže, prva stvar, da mi kao lideri 
pristajemo na to da se promijeni naziv Republici Srpskoj, tačka. 
Druga tačka, prihvata se reforma policije prema Marthensovom, 
Marthens, je l’ se tako zvao?

Nikola Špirić: Jeste.

Milorad Dodik: I treća, kao da se bira jedan predsjednik u 
BiH. Ja uzmem ovaj papir i kažem ja: “To ne mogu da prihva-
tim.” Silajdžić uze papir i kaže: “Ovo je odlično, ja samo pred-
lažem da ovdje umjesto tačke u prvoj rečenici stavimo zarez da 
piše da će se umjesto naziva Republika Srpska da će biti Republi-
ka Srba, Bošnjaka i Hrvata.” Kaže meni Burns: “Evo imamo, gos-
podine Dodik, rješenje!” Kažem ja da nemamo nikakvo rješenje, 
ja sam vama rekao da ne mogu to prihvatiti. Pa kaže, ali historija, 
evo trenutak je, od vas zavisi, itd.! Kažem ja: “Gospodine Burns, 
očigledno je da vi mene ne razumijete, ne razumijete šta znači ne 
mogu, ja vam sad kažem neću.” On meni kaže: “Šta hoćeš?” Ka-
žem ja: “Hoću da idem kući.” Tako sam završio taj sastanak. Pa 
da vam ne kažem sastanci oko reforme policije. Pa da vam ne pri-
čam o butmirskom sastanku oko ustavnih promjena. Molim vas, 
kapitalna priča je bila što smo mi taj dan kad je zakazan sasta-
nak za četiri sata popodne, u 11 sati dobivamo prijedlog ustavnih 
promjena. To je detaljna, masovna promjena Ustava predviđena. 
Mi smo se našli kod mene u kabinetu i odlučili smo da u 11 i 25 
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pošaljemo pismo i kažemo ovo je za nas neprihvatljivo i nećemo 
da učestvujemo, a nakon toga sam ja sjeo i otišao u Sarajevo da 
im to kažem. Prema tome, pustite vi taj pritisak. Kalkulacija me-
đunarodne zajednice je to, dajte dovedite ove koji su ranije bili, 
jer imaju iskustva s njima, pa možda da tu nešto provale, ili nešto 
prođe. A pošto ne možemo da pobijedimo Dodika i ove njegove, 
daj da ih što više oslabimo kako bi možda napravili dezorganiza-
ciju ovdje. Sav upliv međunarodne zajednice je u tom. Vjerovat-
no odmah nakon izbora doći će brze posjete nekih velikih moćnih 
ljudi iz svijeta. Vidjet ćete da će se to desiti. To je uhodani princip 
ovdje.

Vanja Furtula: Imate najave da će doći neko?

Milorad Dodik: Nemam ja nikakve najave. Ja samo imam 
iskustvo iz prošlosti. Kad hoće neku brzinu, onda pošalju nekog 
jakog. Šta to ima veze što mi dolazi jak? Nek’ dođe Obama, šta 

ima veze. Da ga pitam...

Nikola Špirić: Dobro došao.

Milorad Dodik: Dobro došao, naravno. Ali to ne znači da on 
može da izvrši pritisak na nas. Mi uvažavamo i Ameriku, ja uva-
žavam i Tursku. Problem nije u tome da li ja uvažavam Tursku 
ili ne uvažavam. Problem je u tome što Turska ovdje mešetari. To 
je problem. I naravno da trebamo da uvažavamo i Ameriku. Ali 
to ne znači da kad dođe Biden da mi moramo svi da poskapamo 
ovdje od straha. Kakvog straha? Pa je l’ bio Biden? Je l’ prošao?

Vanja Furtula: Bio je.

Milorad Dodik: Pa šta je rekao? Rekao to što je rekao? Šta je 
bilo? Ništa. Piši propalo.

Bajram Šerif Mubarek Olsun
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3839 Merle Hay Rd #116

Des Moines, IA 50310

515.277.5524
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Pred Haškim tribunalom suđenje bivšem vođi bosan-
skih Srba Radovanu Karadžiću, optuženom za geno-

cid, nastavilo se unakrsnim ispitivanjem bivšeg novinara Sky 
Newsa Aernouta van Lyndena. Svjedok je ispitivan o događa-
jima u Sarajevu, te vojnim položajima za granatiranje grada.

Nakon što je svjedočio o atmosferi straha i terora koja je 
vladala u Sarajevu tokom rata, bivši novinar Sky Newsa Arno 
Van Lynden ispitivan je od strane Radovana Karadžića o de-

taljima granatiranja dijelova grada koji su bili pod kontrolom 
srpskih snaga - Grbavice, Ilidže i drugih.

Karadžić je insistirao da Van Lyndenovi izvještaji nisu 
odgovarali stvarnom stanju. No, svjedok je kazao kako su iz-
vještaji bili realni koliko su to mogli biti, te da je postojala i 
ekipa s druge strane, na Palama, kojoj je rad bio otežan jer su 
stalno hapšeni od strane srpskih snaga.

Najveći dio paljbe je stizao sa srpskih položaja na Sara-
jevo, i to uglavnom na civilne objekte, kazao je Van Lynden:

„Jesam vidio, konkretno neku vatru koja dolazi sa takvih 
položaja, konkretno s vrha brda. To je onaj položaj na koji će 
me general Mladić odvesti u septembru ‘92. Gledajući na kar-
te, mi smo tada znali da je to područje koje kontroliraju vaše 
snage i da se otuda puca raketama na Sarajevo. Najveći dio 
vatre, teška koncentracija vatre, bila je vatra koja dolazila i pa-
dala na Sarajevo. Kao što sam već rekao, mi smo mogli vidjeti 
da je to dolazilo sa obronaka. Mogli su se vidjeti tragovi teš-
kih mitraljeza, vjerojatno i nekog protuavionskog oružja. Isto 
tako, mogli smo vidjeti rakete. Vidjeli smo ih, snimili smo ih.“ 

Karadžić je svjedoka ispitivao o položajima i linijama raz-
graničenja. Podjelu na muslimansko i srpsko Sarajevo, kako 
je optuženi nazivao podijeljeni grad, Van Lynden je odbio 
rekavši da nikad nije bilo muslimanskog Sarajeva, jer su na 
strani grada pod kontrolom Armije Republike BiH bili i Srbi 
i Hrvati. 

Van Lynden je također, na Karadžićeve upite o vojnim 
metama i načinima na koji je Armija Republike BiH gađala 
srpske ciljeve a potom se povlačila, te da je kao posljedica bilo 
granatiranje civilnih objekata, podsjetio na Ženevsku konven-
ciju, te da su srpske snage morale biti sigurne da gađaju vojni 
cilj.

Svjedok je također kazao i kako nikada nije sreo vojnike 
sa zelenim beretkama, kako Karadžić naziva snage Armije Re-
publike BiH.

Jedinice JNA postale su preko noći srpske

Nakon ispitivanja van Lyndena, suđenje je nastavljeno 
svjedočenjem predstavnika međunarodne mirovne konferen-
cije Kolma Dojla (Colm Doyle). 

Predstavnik međunarodne mirovne konferencije Kolm 
Dojl izjavio je na suđenju kako su početkom marta 1992. godi-
ne u Sarajevu bile barikade koje su držali naoružani pripadni-
ci bosanskih Srba. 

Odgovarajući na Karadžićeve navode kako su u zgradi 
tadašnje Televizije Sarajevo bile vojne jedinice, Dojl je rekao 
kako nikada nije vidio vojnike, niti oružje u televizijskoj zgra-
di, te da sumnja da su tu informaciju srpske snage iskoristile 
za njeno granatiranje: 

„Nikada nisam za vrijeme dok sam ja bio u Sarajevu 
vidio bilo kakvu veliku vojnu jedinicu, nikada nisam vidio 
oruđe ili oružje po-
stavljeno na krovu, 
nikada nisam vi-
dio nikakve zelene 
beretke, nikoga u 
uniformi, nikakavu 
veću količinu nao-
ružanja ili bilo šta 
takve prirode.“ 

Dojl je pono-
vio kako je Sarajevo 
bilo pod apsolut-
nom opsadom, te 
da se grad granati-
rao sa položaja koji 
su bili na obronci-
ma. Prema njego-
vim riječima, nije 
mu bilo poznato ko 
je na obroncima, ali 
da je znao kako su 
bosanski Srbi uzeli 
tešku artiljeriju od 
JNA, te da su kon-
trolisali najveći dio 
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HAAG: Zapisnik sa suđenja Radovanu Karadžiću (3)

Pucali ste iz svih oružja na Sarajevo

Radovan Karadžić: Optužen za genocid, istreblje-
nje, ubistvo, progone, deportaciju, nečovječna 
djela, djela nasilja s primarnim ciljem širenja 
terora među civilnim stanovništvom, protiv-
pravne napade na civile i uzimanje talaca.
U ovom i idućim brojevima Europa magazina 
čitajte aktuelne detalje sa suđenja prvom pred-
sjedniku Republike Srpske.
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naoružanja od bivše jugoslovenske vojske. 

Na Karadžićevo pitanje na osnovu čega temelji takvu 
tvrdnju ako se JNA iz BiH povukla 19. maja, a Vojska Repu-
blike Srpske zvanično uspostavljena 20. maja, Dojl je odgovo-
rio: 

„Ali, gospodine Karadžiću, ne može se jedna vojska 
stvoriti doslovce preko noći. Vidjeli smo dokaze o masivnim 
konvojima tenkova i oružja koji su išli cestom prema Palama, 
prema zapovjedništvu RS. Gotovo preko noći vi ste napravili 
jedan laki prelaz u kojem su jedinice JNA postale jedinice bo-
sanskih Srba.“ 

Karadžić je optužen za genocid i zločine protiv čovječno-
sti nad muslimanima i Hrvatima, te uzimanje međunarodnih 
talaca tokom rata u BiH. Suđenje Karadžiću je nastavljeno 
idući dan.

Kolm Dojl svjedočio je tokom unakrsnog ispitivanja 
o tome da je vojska bosanskih Srba dobila tešku artiljeriju i 
naoružanje od JNA, te da su bili daleko više naoružani nego 
druge dvije strane, 
zatim da srpsko ru-
kovodstvo nije po-
štovalo dogovore 
o primirju, te da su 
napadali i među-
narodne mirovne 
posmatrače. Dojl 
je ispričao kako je i 
sam bio napadnut. 

Radovan Ka-
radžić: “Ja smatram 
da je vaša speku-
lacija da bi Srbi 
ubili Izetbegovića 
neosnovana jer mi 
nemamo iskustva 
terorizma, mi ne-
mamo tradiciju te-
rorizma. I protiv 
smo ubijanja.”

Kolm Dojl: “Ja 
to ne prihvatam na 
osnovu onoga što 
sam ja vidio lično. 
Ja sam bio osoba na 
koga je pucano kada sam pokušao da prođem kroz srpske ba-
rikade na aerodromu Sarajevo. Ja sam bio na čelu posmatrač-
ke misije, nosio sam uniformu, bio sam u svom automobilu, a 
ipak su bosanski Srbi pucali na mene kada sam pokušavao da 
pregovaram o prolazu posmatrača. I to je činjenica.” 

Karadžića su sudije u više navrata upozoravale da ne 
iznosi svoje komentare i ne postavlja pitanja svjedoku o koji-
ma svjedok nema nikakvih informacija. 

Optuženi Radovan Karadžić zatražio je nakon toga od 
Haškog tribunala da mu suđenje bude prekinuto na mjesec 
dana kako bi mogao da pregleda i prouči ratne bilješke haš-
kog bjegunca Ratka Mladića, koje mu je dostavilo Tužilaštvo. 
Sudsko vijeće je taj zahtjev odbilo sa objašnjenjem da je op-
tuženom bilo dozvoljeno dovoljno vremena da pripremi od-

branu.

Karadžić je idući dan počeo unakrsno ispitivanje svjedo-
ka optužbe šefa Evropske posmatračke misije u BiH Kolma 
Dojla. Taj dan je protekao u nastojanju Karadžića da navede 
svjedoka da ocijeni kako je Armija BiH formirana prije nego 
vojska bosanskih Srba i kako Karadžić nije imao nikakvog 
uticaja na vojsku, jer je, kako za sebe kaže, bio politički, a ne 
vojni vođa. Dojl mu je na to odgovorio slijedeće:

„Ne znam, ali znam da ste vi dali izjavu u kojoj ste vi 
govorili da ćete podići vojsku. Ali sada ne govorimo o vojsci, 
ovdje sada govorimo o naoružanim bosanskim Srbima koji 
su, po mom mišljenju, bili pod vašom kontrolom i vašim utje-
cajem. O tome ja govorim.“

Karadžić: Imate li dokaz, gospodine pukovniče?

Dojl: Ne, ali proveo sam dugo vremena u Republici Bo-
sni. Po mom mišljenju, Vi ste imali utjecaja nad akcijama bo-
sanskih Srba u gradu Sarajevu, onih bosanskih Srba koji su 
bili naoružani. To je moj zaključak. 

Karadžić je to-
kom njegovog una-
krsnog ispitivanja 
želio objasniti ra-
zvoj situacije koja je 
dovela do rata 1992. 
godine, naravno iz 
vlastitog ugla gle-
dišta:

„Neposredno 
poslije provedenih 
republičkih izbora 
- kod ovoga ću vas 
pitati da li ste znali, 
gospodine pukovni-
če, da je musliman-
ska strana celu go-
dinu, 13, 14 meseci 
sabotirala postavlja-
nje srpskih kadrova 
na mesta koja su im 
pripadala u polici-
ji?”

Dojl: Svakako 
nisam upoznat s 
tim, ne.

Karadžić: To je jedna od manifestacija kad živite pod mu-
slimanima - a ne sa muslimanima.

Karadžić je nabrojio niz incidenata i kriminalaca s boš-
njačke strane, poput stanovitog Ćele koji je ubio srpskog sva-
ta, što je, po riječima optuženog, duboko uvrijedilo Srbe kada 
su gledali na federalnoj televiziji kako se tim zločinom i hvali. 
Ćelo je po tvrdnji Karadžića bio pomoćnik zapovjednika u 9. 
brdskoj brigadi cijelo vrijeme rata usred Sarajeva bez da mu 
se sudilo za spomenuti zločin. Uz taj primjer, te djelovanje 
Zelenih beretki koje su, prema optuženom, štitile kriminalce, 
Karadžić je dao još nekoliko primjera, što prema njemu poka-
zuju, da su Bošnjaci prvi potegli oružje:

„Da li znate da su muslimani prvi formirali krizni štab u 

Pukovnik Colm Doyle na trodnevnom svjedočenju u Hagu
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Predsjedništvu i krizne štabove širom Bosne?“

Dojl: Ne, to ne znam.

Karadžić je, također, insistirao da su Bošnjaci zajedno sa 
Srbima postavili barikade isti dan početkom marta 1992., no 
svjedok koji se tada osobno kretao po gradu to je zanijekao. 
Riječima sudske prevoditeljice:

„Nemam nikakvih dokaza da je u gradu toga dana bilo 
muslimanskih barikada. Koliko se ja sjećam, muslimanske ba-
rikade podignute su jedan ili dva dana kasnije budući da je 
došlo do straha, a strahovalo se da gospodin Arkan dolazi u 
grad. Ja sam, naime, dobio poruku da se Arkan želi sa mnom 
sastati. Sve barikade koje sam ja vidio u Sarajevu 1. ili 2. marta 
su bile barikade bosanskih Srba.“

Unatoč čestim upozorenjima predsjedavajućeg suca O-
Gon Kwona da ne drži političke govore tijekom unakrsnog 
ispitivanja svjedoka, Karadžić je izjavio među ostalim kako je 
on protiv četnika, a za moderno srpsko društvo. Iako je svje-
doka, kojeg je otvoreno optužio da je pristran, pokušao uvje-

riti u neka svoja shvatanja ratnih događanja i svjedok je poku-
šao objasniti Karadžiću zašto ga on, a ujedno i međunarodna 
pravda drže optuženim:

„Da političke vođe koje kontrolišu svoje ljude onda pri-
hvataju i odgovornost za njih. I mislim da je to nešto što oče-
kujem da bude neosporno kada je riječ o vođama bosanskih 
Srba. Ja sam svakako voljan da izjavim da će uvijek biti ele-
menata koji nisu pod centralnom kontrolom, nekih radikalnih 
elemenata, ali poznato je da uglavnom političke vođe kontro-
lišu vojne snage.“  

Dojl kao bivši šef promatračke misije Europske zajednice, 
te kasnije izaslanik mirovnog posrednika lorda Karingtona, 
odbio je Karadžićevu opasku da je pristran, ali i ustvrdio da 
uopšte nije sporno što se događalo u Sarajevu, te ostatku BiH 
za vrijeme rata.

(u idućem broju: svjedok Richard Phillips:  
“Cilj Sarajevsko-romanijskog kopusa bila je blokada Sara-
jeva”)
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Piše: Ljiljana Pirolić

U Doboju, nekada velikom željezničkom raskršću, 
kako i dolikuje, prvo vas dočeka lokomotiva legen-

darnog ‘ćire’ na glavnoj ulici, ispred zgrade direkcije ‘Srpske 
željeznice’. Nije čađava, nego lijepo ulaštena, svi dijelovi do-
bro zaštićeni od korozije i čini vam se da će sad zapištati kao 
u doba kada su ovim krajevima tutnjale ‘šejtan arabe’ kako je 
narod, u prvo vrijeme, zvao tu neobičnu ‘pojavu’ na šinama. 
Ispred eksponata je i spomen-ploča na kojoj piše: „Uskotrač-
nom prugom popularni ćiro prolazio je kroz Doboj od 12. fe-
bruara 1879.godine, do 31.marta 1968. Kao spomen na taj voz, 
željezničari Doboja postaviše ovu lokomotivu na 65. godiš-
njicu generalnog štrajka željezničkih radnika Jugoslavije, 15. 
april, 1985. godine.“ Lokomotiva djeluje potpuno nestvarno 
okružena modernim zdanjima u glavnoj gradskoj ulici.

Niko nas ne dira, ali kao da nas nema

Ako ne znaš mnogo o životu nekoga grada, pitaj pripad-
nike manjinskih naroda, jer, ako je njima dobro, onda je svima 
dobro u tom gradu – jedno je od pravila za novinare i putnike 
namjernike u poslijeratnoj Bosni i Hercegovini.

Odlazim zato, prvo kod Josipa Senjaka, župnika u novoj 
katoličkoj crkvi Presvetog Srca Isusova. Izgrađena je na mje-
stu stare, koja je stradala u posljednjem ratu. Župnik Senjak 
prvo podastire brojke koje neumoljivo svjedoče o rasipanju 
župljana širom svijeta, a najviše po Hrvatskoj.

Prije rata župa Doboj je imala preko 3000 vjernika, a da-
nas samo 600-tinjak. Promijenila se i starosna struktura. Ostali 
su uglavnom stariji ljudi. U tri dobojske osnovne škole, samo 
je četrnaestoro katoličke djece. Ona pohađaju vjeronauk što je 
uređeno sa školama, ali ne uče na maternjem jeziku i ne uče 
svoju historiju. „Hvala Bogu da u Doboju sada nema sigur-
nosnih problema,“ kaže župnik i dodaje da su Hrvati na po-
dručju Republike Srpske konstitutivan narod, ali - na papiru. 
„Pogledajte samo nazive ulica u Doboju („Sveti Sava“, „Kra-
lja Aleksandra“, „Svetog Petra i Pavla“), pa onda i natpise na 
javnim institucijama. Uglavnom su ćirilični, a i kad piše latini-
com, to nije hrvatski jezik. Riječ je o sitnim pokazateljima, koji 
mnogo govore,“ kaže župnik i dodaje da je sa zaposlenošću 
Hrvata u Doboju još gore. „U tržnom centru ‘Konzum’ ima 
samo 6-7 zaposlenih Hrvata, a u tri dobojske škole, samo tro-

je. Radno sposobni odlaze. Niko nas ne dira, ali kao da nas 
nema.“

Župnik Josip Senjak, za šest godina nije uspio da ostva-
ri kontakt sa predstavnicima Srpske pravoslavne crkve. „Ni 
na jedan naš poziv za susret nisu odgovorili, niti su nas po-
zvali na svoje svečanosti ili vjerske manifestacije. Grad Doboj 
koristi našu imovinu koju nam ne želi vratiti. U nekadašnjoj 
župnoj kući sada je sjedište SNSD-a za Doboj,“ kaže Senjak. 
‘Oprosti im Bože, ne znaju šta rade,’ mislim u sebi, ali ne smi-
jem da kažem naglas.

Čuvaj se psa

Bošnjačke kuće u Doboju prepoznaćete po velikim psima 
koji čuvaju posjed i beskrajno su bučni ako se približite kapiji, 
na kojoj obično piše ‘Čuvaj se psa’ ili ‘Veliki pas’. Nisu veliki, 
ogromni su. Poruka koju odašilju je jasna.

Pokušavam da pronađem glavnog imama Medžlisa 
Islamske zajednice Doboj, Bajru Džafića. U kući efendije Si-
kirića saznajem da je na putu, ali stiže u Doboj za 15-tak mi-
nuta. Efendijina supruga stavlja pred mene dvije hurmašice i 
sok. „Uzmite,“ kaže. „Samo, stoje na ustakljenoj terasi, pa ih 
je sunce malo dohvatilo.“ Hurmašice se tope u ustima. „Baš 
su dobre, malo su se zapekle na suncu, taman su kako treba,“ 
kažem u šali.

Stiže uskoro glavni imam Džafić. Sjedimo u Donjoj dža-
miji u centru grada i molim imama da bude otvoren, ‘bez za-
drške’. „Reći ću vam iskreno, bilo je teško te 2000-te, pa sve do 
2004. godine, dok svi nismo ušli u posjede. Imali smo straho-

BRZIM PREKO BOSNE - PUTOPIS (7)

Doboj - mjesto gdje se voz pretvara u voz
Doboj je u bivšoj Jugoslaviji važio za veliku željezničku raskrsnicu. Stanovništvo ovog grada na prvi pogled ne 
živi loše ali se i ono kao i svuda u BiH, susreće sa problemima svakodnevice.

Brzi voz Ploče-Zagreb, preko BiH, putuje taman toliko brzo 
da studenti i penzioneri, njegovi najčešći putnici, mogu 
da razgledaju krajolik i ispričaju poneku životnu priču. 
Donosimo Vam priču o njima, ali i o ljudima kraj čijih kuća 
svaki dan prolaze vozovi koji putnike nose ko zna kuda.

‘Ćiro’ ispred direkcije ŽRS



IMA TOGA JOŠ!  
Pristupite besplatno lokalnim TV kanalima s našom novom 
unutarnjom/vanjskom UHF VHF antenom i pretvaračem za 
jednokratnu naknadu od 69.99 $**

NEMOJTE ODGAĐATI UŠTEDU! 
Posebni bosanski paket za 275 $ uključuje:
• 4-mjesečnu pretplatu PLUS 2 mjeseca BESPLATNO
• Kućni satelitski sistem WorldTV
• Slanje

ŽELITE VIŠE BOSANSKIH PROGRAMA?
Dodajte BN Music za samo 8,99 $ mjesečno*

1.888.238.2643
Ponuda/usluga važi samo na području Sjedinjenih Američkih Država.  Promocija 
važi samo za nove preptlatnike. Za rano otkazivanje naplaćuje se naknada od 150 
$. *Cijene za dodatak kanala BN Music dostupne su samo za pretplatnike na bosan-
ske pakete. Primjenjivi porezi i troškovi slanja, rukovanja i instalacije nisu uključeni 
u promotivnu cijenu. Plaća se naknada od 25 $nakon aktivacije.  Mogu postojati 
određena ograničenja. Molimo vas da posjetite www.globecastwtv.com da biste 
dobili spisak nezavisnih profesionalnih instalatera na vašem području.  Ponuda se 
ne može vratiti. Ponuda važi do 31.10.2010. **Troškovi slanja, rukovanja i porezi 
nisu uključeni. Specifikacije i funkcije mogu se mijenjati bez prethodne obavijesti.  
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ANTENNA INDOOR OUTDOOR

VELIKA UŠTEDA 
2 mjeseca BESPLATNO sa posebnim 
paketom bosanskih kanala!

Nabavite svoje omiljene bosanske kanale 
i besplatne lokalne TV kanale danas!

Uštedite 
više od 95 $!

Zašto WorldTV?
• Najgledaniji programi na bosanskom jeziku
• Više bosanskih kanala nego ikada prije
• Više od 75 besplatnih internacionalnih kanala 
• Lokalni TV kanali
• Instalaciona mreža jezika po zemljama
• Telefonska i online podrška uživo
• Ekskluzivne promocije za pretplatnike

RADIO RADIO
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vitih problema. Razbijana mi je šoferšajba kamenjem, a kulmi-
niralo je bacanjem bombe, ovdje u kancelariju.

Poslije 2004. godine, sigurnosna situacija se mijenja i mi-
slim da je sada najbolja u cijeloj Republici Srpskoj. Sve naše 
vjerske manifestacije i obredi odvijaju se bez ikakvih smetnji. 
Što se tiče ekonomskog položaja Bošnjaka, oni dijele sudbinu 
države i ostala dva naroda,“ kaže imam i dodaje da je najve-
ći problem školstvo. „Naša djeca u Doboju imaju vjeronauku 
koju smo mi iz Islamske zajednice 
organizovali u saradnji sa školama, 
ali ne uče na bosanskom jeziku i ne-
maju predmet svoje istorije. Zakon 
o obrazovanju koji je donesen na 
nivou države, nema podzakonska 
akta, kojima bi se dale instrukcije 
kako se ta prava ostvaruju. Mi smo 
nemoćni, do državnih je i entitet-
skih vlasti,“ kaže imam Džafić.

Sve od nenamjenskih kredita

Izlazim na „Svetosavsku“ uli-
cu i posmatram Dobojlije. Dobro 
su odjeveni, voze dobre automobi-
le. „Kod vas, kao da nema krize,“ 
kažem Goranu Raupoviću, koji na 
ulici čeka prijatelja i nigdje ne žuri. 
„Ma, to vam je kao i svugdje u Bosni, trpež-krpež,“ kaže Go-
ran. „Dok ne počne raditi privreda, dok se ljudi ne počnu za-
pošljavati, nema ništa.“ Pa, od čega ljudi žive? „To se i ja pi-
tam. To je, uostalom, pitanje svih pitanja, danas. Radim, ali to 
mi je dovoljno samo za preživljavanje. A to što su ljudi dobro 
obučeni i voze dobre automobile... 
To vam je sve od nenamjenskih kre-
dita. Vidjećemo šta će biti sada kada 
ti krediti presuše. Čisto sumnjam 
da će se više ko na taj način vozi-
kati. Da se „Bosanka“ digne, sve bi 
bilo drugačije. Vezala bi kao i prije 
i gradsko i seosko stanovništvo,“ 
kaže ovaj Dobojlija.

Nekadašnji privredni gigant, 
prehrambena industrija za preradu 
voća i povrća „Bosanka“ iz Doboja, 
bila je po kvalitetu svojih proizvoda 
poznata u cijeloj bivšoj državi. Pen-
zioner Zoran Petrović objašnjava 
mi kako je dobro radila „Bosanka“ 
i koliko su koristi imali svi od nje. 
„Oni su čak i onu divlju jabuku us-
pijevali da prerade u dobar sok ili 
džem. Sve to sada trune i propada, a u svijetu je sve više gladi 
koja kuca i na naša vrata. ‘Bosanka’ poslije rata nije nikada 
proradila, a kako stvari stoje i neće. Sve firme koje su privati-
zovane, dobile su katanac. Srednja klasa i radnici propadaju. 
Ja sam u penziji. Nekada je bilo bježanja od penzije, a sada ko 
je se dočepa, spašen je,“ kaže Zoran Petrović.

I Doboj univerzitetski grad

Primjećujem mnogo mladih na ulicama. „To je zato što 
je Doboj i univerzitetski grad, pa mladi više ne odlaze na stu-

dije u Banjaluku ili Beograd, kao prije,“ kaže mi Darko Nikić. 
Studira informatiku na privatnom univerzitetu „Slobomir“ u 
Doboju i provjerio je – kad završi, diploma će mu biti priznata 
i izvan granica BiH. „Doboj ima još jedan privatni univerzi-
tet ‘PUMU’ i Saobraćajni fakultet, smjer željeznica i drumski 
saobraćaj,“ kaže Darko. A gdje se mladi zabavljaju? „Imamo 
klubove sa domaćom i stranom muzikom, a najposjećeniji su 
‘Cool’, ‘Moskva’ i ‘Omerta’. Onda, u Zanatskom centru ima-

mo kafić ‘Glamur’ gdje je najveća 
gužva preko dana,“ kaže ovaj mladi 
Dobojlija i dodaje da jedva čeka lje-
to i kupanje na Goranskom jezeru i 
bazenima.

Svjedok prošlih vremena     

Još jedan snimak srednjovje-
kovne tvrđave iznad grada, koja 
svjedoči o prohujalim vremenima i 
vrijeme je za odlazak. Nisam uspje-
la da pronađem dobar restoran, ali 
sam zato u slastičarni „Slatka taj-
na“,  popila najbolju nes-kafu u ži-
votu. Kolači (1,5 KM) su tako veliki, 
da poslije one dvije hurmašice, ni-
sam smjela ni da ih gledam.

Sve je samo politika

Đoko Lazić, pomoćnik šefa stanice Doboj, za uspomenu 
mi poklanja olovku sa natpisom „Sindikat željezničara Repu-
blike Srpske“. „Kod nas je život postao brz, a onda sjednete u 
naše vozove, pa malo usporite,“ šali se na njihov račun Đoko, 

a na pitanje da li je zamjena loko-
motiva u Doboju, na brzom vozu 
koji stiže iz Federacije BiH, tehnička 
ili politička stvar, odgovara: „Kod 
nas je politika umiješana u sve, pa 
i u željeznicu. To je naša stvarnost i 
mi se uklapamo u tu stvarnost. Kad 
uđemo u EU, to će nestati, ali ja ne 
vjerujem da će to biti tako skoro. Za 
pet godina, možda. Da je bar da se 
te vize ukinu. Ovako, svako vuče 
na svoju stranu, a na kraju, svi smo 
gubitnici.“ Kasnije u vozu, kako to 
već sam život zna da udesi, u istom 
sam kupeu, sa Đokinim kolegom 
Nerminom Drobićem. „Živim u 
Doboju i ne bih mogao živjeti ni u 
jednom drugom gradu. Skoro, pa je 
isto kao i prije rata. Zaposlen sam 
kao mašinovođa u Vuči vozova u 

Zenici, kao mašinovođa,“ kaže Nermin. Znači, zaposlen je u 
jednom entitetu, a živi u drugom. „Baš tako i dobro mi je. A to 
sa zamjenom lokomotiva na istom vozu, to vam je, kao što je 
rekao Đoko, čisto politička stvar. Ne može bošnjačka ili hrvat-
ska lokomotiva voziti kroz Republiku Srpsku. To je smiješno, 
ali to, nažalost, nije jedina smiješna stvar u našoj državi,“ kaže 
mašinovođa Nermin.

U idućem broju: “Gdje stanuju Stanari?”

Lokomotiva Željeznica Republike Srpske

Željeznička stanica Doboj - nekadašnje 
veliko željezničko raskršće
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Meksikanka Ximena je nova Miss 
Univerzuma

Prelijepa Ximena Navarrete iz Meksika u ponedje-
ljak, 23. avgusta je proglašena za Miss univerzuma, što 
je bilo veliko iznenađenje jer nije spadala u red favo-
ritkinja. Takmičila se u jakoj konkurenciji, a najviše šansi 
prema procjenama imale su misice iz Irske, Venecue-
le i Sjedinjenih Američkih Država.

Dvadesetdvogodišnjakinja iz Guadalajare zasijala 
je u rubin crvenoj večernjoj haljini. Kazala je da se u 
budućnosti želi baviti proučavanjem nutricionizma, a 
poslom modela bavi se od 15. godine, prenosi AFP.

Očekuje da će u narednoj godini kao misica skre-
nuti pažnju ljudi na problem HIV-a i AIDS-a, te rak doj-
ke.

Dijamantnu tijaru novoj misici na glavu je stavila 
19-godišnja Stefania Fernandez iz Venecuele, prošlo-
godišnja pobjednica.

Osim krune, Navarrete je dobila i stipendiju za 
New York Film Academy, te godišnju opskrbu cipela-
ma, haljinama i proizvodima za njegu kose.

Takmičenje je održano u Mandalay Bay Events 
Centeru u Las Vegasu.

FOTO RE PORTAŽA
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Completely Wireless
Totally wireless sensors and our unique cellular link for unmatched protection.

24–7 Monitoring
No hidden fees. No extra charges. Simple and affordable.

Remote & Online Access
Remotely control your system from anywhere with your iPhone, BlackBerry, or computer.

Safer. Smarter. Simpler. Affordable.

Call
877.706.1422
for a FREE quote.

FREE
1st Month
Security

Monitoring*

Better Home Security.

Authorized Dealer
GE Security

*  First month of service free requires $99 minimum equipment purchase, eligibility and purchase of 3 year monitoring agreement  
at $32.99/month ($1,187.64 over 36 months). May not combine with other offers.

License ID #11-5305. For full licensing information, please call.

Only have 
20 minutes a day
to get into shape?
Try Total Gym!

“I am in the best shape I have ever 
been in, thanks to Total Gym!”
- Joy Criss, Kentucky

LOST 

40
LBS!

LOST 

40
LBS!

Endorsed by
Chuck Norris &
Christie Brinkley

The Total Gym XLS is the simple, safe and effective
way to tone your body and boost overall fitness in as
little as 20 minutes a day.

The unique design of the Total Gym XLS works your
major muscle groups at the same time, so you enjoy the
results of a full workout in less time. It’s the perfect way
for busy people to stay fit and feel great!

• The Total Gym XLS is versatile, too – over 80 exercises
to build, strengthen and tone your muscles

• No assembly required – sets up in minutes and folds
for easy storage

ONLY $49.95
FREE SHIPPING!

Call now for this special offer:

1.888.736.5484

Try the Total Gym®

for 30 days!

“The Last Exorcism” u blagom 
vodstvu ispred filma “Takers”

Film strave “The Last Exorcism” i triler 
“Takers”vode tijesnu bitku za trenutno prvo 

mjesto na američkom box officeu.

Film “The Last Exorcism” je imao malu pred-
nost od 21,3 miliona dolara zarade u prvoj sedmici 
prikazivanja u odnosu 21 milion koji je zaradio film 
“Takers”, pa se može očekivati da će se poredak pro-
mijeniti do konačnih rezultata.

Nakon dvije sedmice “vladavine”, akcijski triler 
“The Expendables” je pao na treće mjesto zaradivši 
devet miliona dolara, što podiže ukupnu zaradu na 
82 miliona dolara.

Posebno 3D izdanje “Avatara” je donijelo zara-
du od četiri miliona dolara, pa ukupna zarada iznosi 
753,8 miliona dolara.

“The Last Exorcism” i “Takers” su premašili 
očekivanja iako je zarada u prvoj sedmici skromna u 
poređenju sa drugim ljetnim filmskim hitovima.

Za snimanje filma “The Last Exorcism” je po-
trošeno samo dva miliona dolara, a kompanija “Li-
onsgate” je prava na distribuciju filma otkupila za 
milion dolara.

Emir Kusturica tuži 
Angelinu Jolie?

Režiser Emir Kusturica razmišlja o podizanju tuž-
be protiv slavne holivudske glumice i humani-

tarke Angeline Jolie, zbog postojanja sumnji da je za svoje 
novo filmsko ostvarenje iskopirala scenario njegovog fil-
ma “Život je čudo”.

Naime, kada je Rade Šerbedžija, jedan od glumaca u 
Angelininom filmu, otkrio da se radnja vrti oko nesrećne 
ljubavi Srbina i muslimanke, koja je istovremeno njego-
va zatočenica u ratu, Emiru je to toliko ličilo na njegovo 
ostvarenje da je odlučio da dođe do scenarija i ukoliko 
ustanovi da je iskopiran, pravdu potraži na sudu.

S obzirom da snimanje Angelininog filma još nije 
počelo, Kusturica ima dovoljno vremena da reaguje pa 
može da se desi da nikada ne dođe do prve klape.

Film “Život je čudo” premijerno je emitovan 2006. 
godine. Glavna uloga povjerena je Slavku Štimcu u ulozi 
Luke, koga žena napušta kada počne rat u Bosni. Tada 
mu srpska vojska dodjeljuje na čuvanje muslimanskog 
taoca, devojku Sabahu, u koju se zaljubljuje. Problem na-
staje kada ona treba da bude razmijenjena za srpskog za-
robljenika - njegovog sina Miloša.
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Vjerovali ili ne, naučnici su stvorili 
suhu vodu, ma koliko da taj po-

jam zvučao kontradiktorno. Naime, radi 
se o tvari koja nalikuje šećeru u prahu i 
mogla bi predstavljati revoluciju u načinu 
korištenja hemikalija.

Kako su objasnili naučnici sa Uni-
verziteta Liverpool, koji su načinili suhu 
vodu, svaka čestica sadrži kapljicu vode 
omotane slojem pjeskovitog silicija, a 
95 posto suhe vode je zapravo “mokra 
voda”. 

Naučnici smatraju kako će ova tvar 
biti korisna u borbi protiv globalnog za-
grijavanja jer bi suha voda mogla upijati 
i zadržavati ugljendioksid i ostale stakle-
ničke plinove. Ispitivanja su već pokazala da je suha voda tri 
puta bolja u apsorpciji ugljendioksida nego obična voda. 

Također, suha voda bi se mogla koristiti za pohranjivanje 
metana i proširenje energetskog potencijala prirodnog plina.

“Ne postoji ništa slično ovome, nadajmo se da ćemo u 
budućnosti vidjeti valove suhe vode”, kazao je kroz osmijeh 

naučnik Ben Carter tokom prezentacije 
ovog dostignuća na 240. sjednici Američ-
kog nacionalnog hemijskog društva u Bo-
stonu, prenosi “Daily Telegraph”. 

Dr. Carter je istakao i to da suha voda 
služi i kao katalizator za ubrzanje reakci-
je između vodika i maleinske kiseline, što 
dovodi do stvaranja sukcinske kiseline, 
ključne sirovine koja se koristi u spravlja-
nju lijekova, a čest je sastojak prehrambe-
nih dodataka i ostalih potrošačkih proi-
zvoda. 

Obično se vodik i maleinska kiselina 
moraju miješati kako bi se načinila sukcin-
ska kiselina, no sa suhom vodom to nije 
potrebno jer ona sadrži čestice maleinske 

kiseline čime je taj proces “zeleniji” i samim time se troši ma-
nje energije. 

Također, naučnici vjeruju da će uskoro biti u mogućnosti 
da načine više emulzija u prahu, mješavine dvaju ili više nes-
pojivih tvari kao što su nafta i voda, čime bi transport i pohra-
na potencijalno opasnih materija bila sigurnija.

“Suha voda” izgleda kao šećer 
u prahu, ali se pretvori u teku-

ćinu ako je stisnete

www.bosnianyellowpages.us
besplatan upis kompanije

Revolucionarno dostignuće

Naučnici stvorili suhu vodu

Dinosauri su nestali prije 65 miliona godina zbog uda-
ra najmanje dva meteorita, navodi se u najnovijim 

istraživanjima.

Naučnici su u Meksičkom zaljevu prethodno pronašli 
ogromni krater koji povezuju sa udarom meteorita koji je osu-
dio dinosaure na propast. 

Otkriveni su novi dokazi koji pokazuju da je drugi udar 
meteorita bio na području Ukrajine. Ovo otkriće podstiče 
sumnje da je Zemlja bila “bombardovana” meteoritima, piše 
CNN.

Ideja da su dva meteorita ili “kiša meteorita” ubila dino-
saure je izazvala mnoge kontroverze. Otkriće kratera Chicxu-
lub u Meksičkom zaljevu je potvrdila ovu teoriju.

Otkriće drugog kratera sugerira da su dinosauri istreblje-
ni dvostrukim udarom meteorita. Krater Boltysh u Ukrajini je 
otkriven 2002. godine, ali sve do sada nije bilo poznato da li 

je nastanak ovog kratera povezan sa nastankom onog u Mek-
sičkom zaljevu.

U najnovijem istraživanju naučnici su ispitali fosile bilja-
ka u slojevima blata koji ispunjavaju krater. Saznali su da je 
paprat ubrzo nakon udara kolonizirala uništeni okoliš.

Paprat ima zadivljujuću sposobnost da se brzo oporavi 
nakon katastrofe. Slojevi blata puni spora paprati su dobar 
izvor informacija o udaru meteorita.

Prema otkrićima, krateri Boltysh i Chicxulub nisu nastali 
u isto vrijeme. Drugi udar meteorita se dogodio nekoliko hi-
ljada godina nakon prvog.

Moguće je da su udari meteorita posljedica sudara nebe-
skih tijela u blizini Zemlje. NASA je pokrenula program na-
zvan “Spaceguard” koji predstavlja sistem ranog upozorenja 
na približavanje nebeskih tijela koja bi mogla prijetiti planeti 
Zemlji.

Udari meteorita uzrokovali izumiranje dinosaura
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Od 15. septembra

Diaspora kao alternativa Facebook-u
Internetska društvena mreža “Diaspora” bit će pokrenuta 15. 

septembra kao alternativa “Facebooku”, od kojeg će se razli-
kovati po boljoj zaštiti privatnih podataka i većoj kontroli koju će nad 
svojim informacijama imati korisnici.

Tvorci ovog ser-
visa su četiri američ-
ka studenta kompju-
terskih nauka. Oni su 
u svom blogu objavili 
da su proveli čitavo 
ljeto u programiranju 
“čiste i kontekstual-
ne” društvene mreže.

“Diaspora funk-
cioniše, sviđa nam se 
i bit će otvorena od 
15. septembra”, poru-

čili su studenti, a prenosi BBC.

Njihov projekat privukao je pažnju ranije ove godine, kada je 
“Facebook”, najveća društvena mreža na internetu, bio primoran 
da pojednostavi postavke privatnosti, zbog kritika da su one suviše 
komplikovane i zbunjujuće za korisnike.

“Želimo da korisnici ponovo imaju kontrolu nad onim što dije-
le”, izjavio je Max Salzberg, jedan od tvoraca “Diaspore”.

Njegov tim se obratio sajtu “Kickstarter” radi prikupljanja 10.000 
dolara za realizaciju ovog projekta. Studenti su na kraju sakupili 
200.642 dolara zahvaljujući donacijama skoro 6.500 ljudi.

Među donatorima je, navodno, i osnivač “Facebooka” Mark Zuc-
kerberg.

“Diaspora” će nakon pokretanja biti servis sa kodom otvorenog 
tipa, što znači da će svako moći da je modifikuje.

Mnogi sumnjaju u uspjeh ovog servisa, pošto “Facebook” već 
ima 500 miliona korisnika i vrijedi 33 milijardi dolara.

Japanci proizveli 3D 
TV-tehnologiju čije je 

slike moguće dodirnuti
Korisnici mobilnog telefona nove generacije 

iPhone požalili su se da aparat gubi signal 
dok se normalno drži u ruci tokom razgovora.

Japanski istraživački tim je objavio da je proizveo 
prvi svjetski 3D televizijski sistem koji omogućava lju-
dima da dodiruju i osjete sliku koju gledaju.

Vođa istraživačkog tima Norio Nakamura sa Na-
cionalnog instituta za naprednu industrijsku nauku i 
tehnologiju kaže da je ovo prvi put da ljudi mogu osje-
titi i opipati slike koje vide ispred sebe.

“Prilikom dodira slike imate osjećaj kao da dodi-
rujete gumenu loptu”, rekao je Nakamura.

On kaže da ova tehnologija omogućava mijenja-
nje oblika trodimenzionalnih slika prilikom dodira.

Još uvijek nije poznato kada će se ova tehnolo-
gija početi koristiti, ali istraživači misle da bi svoju 
namjenu mogla naći u hirurgiji za simulacije operacija 
kao i u svijetu videoigara kako bi igrači mogli osjetiti 
oružje u svojim rukama ili neki dio sportske opreme, 
piše AFP.

Prema riječima Noria Nakamure, tehnologija bi 
mogla stvoriti virtuelni muzej u kojem bi posjetioci 
mogli dodirniti vrijedne skulpture koje inače nije mo-
guće dodirnuti.

Bajram Šerif Mubarek Olsun

Restaurant “Grbić”
      4071 Keokuk Street

 St. Louis, MO 63116

  314.772.3100

Bajram Šerif Mubarek Olsun

Jeftine Avionske Karte, LLC
Jazmir Bešlija

 770.963.9684

770.963.9685
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Kompanija “Citroën” će na pariškom sajmu automo-
bila predstaviti svoj novi model iz DS porodice, a ri-

ječ je o petovratnom DS4 koji na specifičan način kombinuje 
praktičnost porodičnog automobila sa atraktivnošću i dinami-
kom sportskog modela.

Citroenov DS4 je drugi model u porodici DS i stiže nakon 
veoma uspješnog modela DS3. Njegova platforma je ista kao 
i kod nove generacije modela C4 koji će se, također, pojaviti u 
Parizu. 

U poređenju sa modelom C4, DS4 je kraći za 60 mm, ali 
je istovremeno viši za 40 i širi za 20 mm, što mu pored zani-
mljivih oblika daje jedinstvenu pojavu. Uz sve novosti i “Ci-
troen” DS4 će dobiti panoramski vjetrobran koji obezbjeđuje 
optimalnu preglednost, ali i odličan osjećaj prozračnosti u 
unutrašnjosti.

Izgled modela DS4 zahvaljujući istaknutim blatobranima 
i linijama karoserije, slično kao i kod manjeg DS3, daje utisak 
kompaktnog i “mišićavog” automobila. U “Citorenu” DS4 

Citroën otkrio izgled novog 
modela DS4



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 37SEPTEMBAR 2010

autom
obili

opisuju kao sportski automobil sa 2+2 vrata, čija zadnja sje-
dišta mogu ugodno prevesti tri putnika, dok prtljažni prostor 
zapremine 370 litara nudi praktičnost pravog porodičnog au-
tomobila. 

Uprkos dinamičnim linijama, novi DS4 će udobno smje-
stiti pet putnika. Kako bi se upotpunio sportski izgled, ručke 
zadnjih vrata su sakrivene u predjelu prozora, na isti način 
kao što to godinama prakticiraju Alfa Romeo i Seat na svojim 
modelima.

U ponudi motora će se naći tri dizelska motora sa 90, 110 

i 160 KS, te benzinci VTi sa 120 i THP sa 150 KS.

Najjači agregat THP će isporučivati 200 KS pri 275 Nm 
obrtnog momenta, a njegova emisija CO2 iznosi 149 g/km.

Sa e-HDi motorom od 110 KS koji koristi pomoćne sklo-
pove poput start/stop sistema i elektronski kontrolisanog 
alternatora novi DS4 će imati i vrlo ekonomičnu verziju koja 
emituje i do 15 odsto manje CO2. Svi motori će biti dostupni 
sa ručnim šestostepenim mjenjačem, ili sa opcijskim i elek-
tronski kontrolisanim, također šestostepenim, EGS mjenja-
čem.

Bajram Šerif Mubarek Olsun

BalkaniaTV
1.866.639.8911

Bajram Šerif Mubarek Olsun

Danka & Erol Jaganjac
Real Estate Agent  & Mortgage Consultant

770.314.4716 

770.314.6280
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Lijek koji “blokira” rak 
pluća

Britanski dnevnik Sunday Times na prvoj 
stranici izvještava kako su američki znan-

stvenici ustanovili da bi jedan lijek protiv dijabetesa 
mogao biti prevencija bolesti raka pluća.

Pušači bi mogli da se zaštite od raka pluća uzi-
manjem lijeka koji obično koriste dijabetičari, piše 
list. Najnovije istraživanje provedeno u Americi po-
kazalo je da lijek metmorfin može blokirati razvoj 
tumora. 

Ukoliko ovo bude i potvrđeno, nastavlja Sunday 
Times, bio bi to prvi lijek koji bi mogao blokirati rak 
pušača prije nego što se razvije, za razliku od lijeko-
va koji se koriste kada je bolest u već uznapredova-
nom stanju. 

To teorijski znači da bi ga pušači mogli uzimati 
kao preventivu, mada na taj način ne bi mogli utje-
cati na druge pogubne zdravstvene probleme koje 
izaziva pušenje, piše list. 

Sunday Times piše kako je sposobnost metmor-
fina da blokira razvoj tumora za sada ustanovlje-
na samo u eksperimentima nad životinjama, ali da 
među znanstvenicima postoji uvjerenje da bi lijek 
bio djelotvoran i u ljudskoj upotrebi. 

Posebno zato što ima indicija da kod pušača koji 
uzimaju metmorfin zbog dijabetesa rjeđe dolazi do 
obolijevanja od raka pluća, prenosi londonski dnev-
nik.

Privlačnost žene može se izmjeriti i to mjereći njen 
struk i poredeći ga s kukovima, tvrde naučnici. Ot-

krili su proporcije za koje tvrde da su tajna lijepe figure.

Antropolog sa Novog Zelanda, Barnaby Dixon, poku-
šao je istražiti faktor koji igra ključnu ulogu u privlačnosti 
žene i načine na koji to muškarci percipiraju. 

Grupi volontera su pokazane različite fotografije žena 
u kojima su njihova prsa, struk i kukovi digitalno pomje-
rani. Zamolili su volontere da ocijene izgled svake žene, a 
infracrvena kamera je pratila kretanje njihovih očiju dok su 
gledali fotografije.

Iako je većina ispitanika odmah pogledala ženin de-
kolte, kukovi i struk su privlačili najviše pažnje.

Muškarcima su se najviše dopale žene čija je širina 
struka tačno 70 posto širine bokova, javlja “Daily Mail”.

Neke od najljepših žena imale su takav omjer struka i 
kukova, poput Marilyn Monroe, Jessice Albe i Alessandre 
Ambrosio.

Studije su pokazale da su muškarci iz Velike Britanije, 
Kameruna, Njemačke i Kine imali isto mišljenje poput onih 
iz Novog Zelanda.

“Vrlo je vjerovatno da takav omjer muškarcima šalje 
signale da su žene u najplodnijem dobu i spremne da rode 
zdravu djecu”, rekao je dr. Dixon sa univerziteta u Wellin-
gtonu u Velikoj Britaniji. “Sve je povezano sa raspoređiva-
njem masnih naslaga, što je direktno povezano sa plodno-
šću”.

LJEPOTA

Izmjerite da li ste privlačne muškarcima
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Mladi umjetnik Kyle Lambert uz pomoć aplikaci-
je “Brushes” za iPad, koja košta svega pet funti, 

stvara impresivna umjetnička djela.

Spajajući metode tradicionalnog slikarstva s tehno-
logijom Lambert će bez problema vrlo vjerodostojno na-
slikati bilo čiji portret, od Amy Winehouse do Rihanne.

Ovaj diplomant ilustracije i animacije koji pripada 
novoj generaciji dizajnera je izjavio kako slikanje na iPa-
du ima dosta sličnosti s “običnim” slikarstvom.

“Jedina razlika je što koristite prst umjesto kista. Ina-
če, ova tehnologija mi omogućava brzinu, jer omogu-
ćava prenosivost elemenata, što je velika prednost i što 
mi se sviđa”, rekao je Lambert, koji inače živi u britan-
skom Altringhamu.

On je istakao kako aplikacija ne može biti jedno-
stavnija i da je sjajna zamjena za pregršt drugih alata, a 
sve što treba jeste naučiti nekoliko trikova da biste imali 
odlične slike. Vjeruje kako bilo ko sa sasvim malo vježbe 
može naslikati sjajna djela.

Neke od radova je postavio i na YouTube, a video je 
za kratko vrijeme pogledan više od 300.000 puta.

“Sjajno je to što nakon završetka rada možete “vratiti 
film” i gledati kako je on nastao. To je skoro kao perfor-
mans”, izjavio je Lambert.

Prstom umjesto kistom

Uz pomoć aplikacije za iPad 
stvara impresivne slike

Kyle Lambert pozira sa svojim iPad-om
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“Ubrizgala 
sam samo 

jedan kubik”

Dok su se njene kolegice ovog 
ljeta bavile kupovinom ku-

paćih kostima, Sanja Maletić  na-
bacila je “nove” usne. I što je naj-
važnije, opet za razliku od svojih 
poznatih drugarica, to nije krila. 
Tako je popularna folkerka sili-
konske usne premijerno prošetala 
sredinom prošle nedelje na jednoj 
od plaža na Svetom Stefanu.

“Nisam preterala. Naprotiv, da bi 
izgledale što prirodnije, ubrizgala 
sam samo jedan kubik, i to ne u 
obje, već samo u gornju usnu. Do-
nja mi je svakako bila napućena i 
lijepog oblika”, kaže Maletićka, i 
dodaje da su svi oduševljeni nje-
nim novim izgledom, a ponajviše 
njen suprug Ljubiša, koji je, pret-
postavljamo, na svojoj koži osjetio 
to što je platio. 

ŽELJKO JOKSIMOVIĆ

Egipćani ukrali “Lane”

Željko Joksimović tužiće egipatski 
“Telecom” koji je bez dozvole isko-

ristio njegovu pjesmu “Lane moje” za 
reklamu svoje kompanije! Numera ko-
jom je Joksimović osvojio drugo mjesto 
na Evroviziji 2004. godine doživjela je 
planetarni uspjeh, što je iskoristio egi-
patski operater za reklamni spot. Da bi 
zaštitio svoja autorska prava, Željko je 
najavio tužbu.

“Pjesma “Lane moje” se nalazi na kom-
pilacijskim izdanjima širom sveta i ima 
više od 25 obrada na svjetskim jezici-
ma. Otuda je, pretpostavljam, i agencija 
koja je izrađivala pjesmu za egipatski 
“Telecom” iskoristila pjesmu. Za te po-
trebe sa mnom kao autorom niko nije 
kontaktirao, a ja ću se povodom toga 
konsultovati sa svojim advokatom i pre-
duzeti odgovarajuće korake”, kaže za 
Press Željko, koji je za reklamu saznao 
od svog portparola iz Grčke gospodina 
Meidanisa, koji je reklamu primijetio na 
jednoj od egipatskih televizija.

“Da je neko kontaktirao sa mnom povo-
dom toga, svakako bih rado pristao da 
se moja muzika iskoristi za tu kampa-
nju”, ističe Joksimović.

Iako mu je drago da pjesma “živi” i po-
slije nekoliko godina od kada je nastala 
i što mnogi u njoj prepoznaju emociju, 
Željko će tražiti svoja prava kao autor. 

SEKA ALEKSIĆ

“To je prava Seka”

Seka Aleksić poslije učestalih promjena 
frizure ponovo ima dugu crnu kosu, 

čime je vratila izgled sa početka svoje ka-
rijere. Naime, Seki je u prethodnom pe-
riodu često polazilo za rukom da šokira 
javnost svojim ekstremnim frizurama, pa 
svi pamte njenu čuvenu irokezu, obrijanu 
glavu i nagle prelaske iz plavuše u crnku. 
Kao najavu za svoje venčanje koje će se 
održati 12. septembra i solistički koncert 
u “Beogradskoj Areni”, 23. oktobra, Alek-
sićeva je riješila da promijeni imidž, što su 
sa oduševljenjem prihvatili njeni fanovi.

Duga crna kosa ponovo je Seki vratila 
izgled koji je oduševio jači pol kada je pri-
je šest godina na sceni “Granda” zapjeva-
la hit “E da sam muško”. Pjevačicin novi 
imidž svi obožavaoci će moći da vide na 
novim fotografijama koje će krasiti bilbor-
de u srbijanskoj prijestolnici, kao najavu 
za koncert u Areni! Fotografije su odrađe-
ne u studiju Andreje Damnjanovića, a za 
uvijek originalni stajling bio je zadužen 
kreator Saša Vidić.

“U dosadašnjoj karijeri uvek sam bila 
originalna, često kopirana i osporavana! 
Na molbe brojnih fanova odlučila sam da 
stavim ponovo dugačku crnu kosu! To je 
prava Seka i vjerujte da se tako najbolje 
osjećam”, rekla je Aleksićeva prije nego 
što je u pratnji supruga Veljka Piljikića ot-
putovala na odmor u Egipat.

Seka Aleksić - nekad i sad
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Paris Hilton pozirala i na 
policijskoj fotografiji

Najslavnija 
besposličarka na 
svijetu, Paris Hil-
ton, ne bira prili-
ku za poziranje 
pred kamerama 
i fotoaparatima, 
što potvrđuju i 
fotografije iz po-
licijske stanice, 
nakon što je u su-

botu uhapšena zbog posjedovanja droge.

Njen advokat David Chesnoff zamolio je javnost 
da ne donose sud o njegovoj klijentici dok ne budu po-
znate sve činjenice u vezi sa slučajem.

“Ovaj slučaj će biti vođen u sudnici, a ne u medi-
jima i molim javnost da ne donose sud dok ne budu 
poznate sve činjenice, koje će se pojaviti pred sudom. 
Neće biti intervjua i komentara u vezi s ovim”, rekao je 
advokat, prenosi TMZ.

Paris je negirala da je kokain pronađen u njenom 
vozilu njen. Bogatašica tvrdi da joj ne pripada torba u 
kojoj je pronađena droga. Ovakva odbrana joj je upalila 
tokom Svjetskog prvenstva u Južnoj Africi, kada joj je 
pronađena marihuana.

Policija tvrdi da je zaustavila vozilo kojim je 
upravljao njen momak Cy Waits zbog dima koji je izla-
zio kroz prozor vozila. Pretragom automobila policajci 
su pronašli kokain.

Trudna Christina Applegate
“Žudim za hranom. Nije mi važno šta je u pita-

nju”, požalila se američka glumica Christina Applegate 
na gostovanju u emisiji “Lopez Live”, dodajući kako se 
njena ishrana drastično promijenila otkako je u drugom 
stanju.

U julu je Applegate otkrila da očekuje svoje prvo 
dijete, a sad kaže i da nerijetko jede nezdravu hranu, jer 
ne može da joj odoli.

“Došla sam ovamo i već za 30 minuta pojela sam 
kolač i gomilu pohovanog sira”, izjavila je.

Kako se njeno tijelo mijenja Christina priznaje da 
ima problema i sa odjećom.

“Izazov je odjenuti se. Nisam nimalo proporcio-
nalna. Ako odjenem traperice, izgledam kao Humpty 
Dumpty (jajasti lik iz crtića). Još uvijek učim balansira-
ti”, požalila se glumica.

Jennifer Aniston gola vodi 
ljubav s ženama i puši džoint

Film “Wanderlust” donijet će nam mnoštvo za-
nimljivih scena, a jedna od najupečatljivijih svakako 
će biti ona u kojoj se Jennifer Aniston (41) pojavljuje 
“kao od majke rođena”.

Tako će zvijezda TV-serije “Prijatelji” svoj imidž 
djevojke iz susjedstva zamijeniti imidžom seksi mo-
dela.

Film režisera Judda Apatowa, u kojem glumi za-
jedno sa Paulom Ruddom, priča je o sretnom bračnom 
paru koji odluči da neko vrijeme provede sa hipijima.

Kako javlja HollywoodLife.com, tu će se Aniston 
pojaviti u toplesu, voditi ljubav s dvjema ženama i 
pušiti džoint.

Još u junu glasnogovornik glumice potvrdio je 
da će u njenom novom filmu biti “agresivne seksual-
nosti”, ali se to odnosilo na “Horrible Bosses”, film u 
kojem glumi ca Colinom Farrellom.

Amanda Sanders, njujorška konsultantica za 
imidž slavnih osoba, smatra kako je pokazivanje sek-
sipila dobar potez Anistonove.

“Oduvijek je glumila u sapunicama, komedijama, 
a sad je vrijeme da uradi nešto dramatično”, kaže San-
ders. “Toliko dugo je radila na sebi, pa je vrijeme da 
nam to i pokaže. Neće škoditi.”

Posljednji put kad je to učinila gledaoci su je mo-
gli vidjeti obnaženu pozadi u filmu “The Break-Up” 
iz 2006. Potvrđeno je da je za potrebe tog filma snimi-
la i scene bez odjeće, ali su one kasnije isječene i mo-
gle su se samo pronaći na ponekim web-stranicama.

Filmovi “Wanderlust” i “Horrible Bosses” u kini-
ma bi se trebali pojaviti dogodine.

George Clooney neiskusan u 
snimanju scena seksa

Iako ga većina ljudi, a posebno žena, smatra pra-
vim zavodnikom, čini se da slavni holivudski glumac 
George Clooney ima i svojih mana.

Njegova partnerica u filmu “The American”, itali-
janska glumica Violente Placido, rekla je da joj je 49-go-
dišnji glumac priznao da nema iskustva u snimanju 
scena seksa. 

“Priznao mi je da nije snimio mnogo scena seksa. 
Osjećala sam da mu je to na neki način novo, da nema 
iskustva u tome”, rekla je Placido za magazin “Peo-
ple”. 

Glumica koja u filmu glumi prostitutku objasnila 
je da je Clooney imao problema u opuštanju tokom in-
timnih scena. Ipak, prema njenim riječima, sve je bilo 
lakše kada ga je ubjedila da joj vjeruje. 

“Moralo smo pronaći način da to sve izgleda pri-
rodno i da prepustimo našim tijelima da govore”, rekla 
je Placido.
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Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Znate li zašto je pas vjeran svome gos-
podaru?  
- Jer  je navikao na njegove batine.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Sloboda nije vrijedna ako ne uključuje i 
slobodu da se griješi.

Immanuel Kant  (1724 - 1804)

Muškarac je ljubomoran ako ljubi, a 
žena ako i ne ljubi.

Francois - Marie Arouet de Voltaire 
(1694 - 1778)

Velike boli su plod naše neobuzdane 
požude.

Meša Selimović  (1910 - 1982)

Ko oprosti, on je najveći.

William Shakespeare  (1564 - 1616)

I đavo može citirati Sveto pismo za svoje 
potrebe.

Mala riznica velikih misli

ho
ro

sk
op

OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Kad je ljubav u pitanju, početak i kraj mjese-
ca provodite u ljubavnom raspoloženju, mada niste 
voljni da pretjerano ugađate. Zdravlje: Vitalni ste i 
borbeni, što je za vas dobitna kombinacija.
BIK (21.04 - 20.05)
Ljubav: Sredinom mjeseca, nakon završenih po-
slovnih obaveza, bit ćete voljni da se posvetite oni-
ma koje volite. Partnera ste prilično zanemarili. 
Zdravlje: Možete očekivati povrede, upale, lomove.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Možda je neminovno da ovaj aspekt vašeg 
života bude zanemaren zbog burnih dešavanja na 
poslovnom planu. Kako bilo, to vas neće previše 
brinuti. Zdravlje: Osjećate se dobro.
RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Imate potrebu da se dopadnete, i to ne ne-
kome određenom, nego svima. U pozadini ove vaše 
potrebe krije se potreba da se dopadnete sebi.
Zdravlje: Osjećate da vam nešto crpi energiju.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ljubav: Neke Djevice bi ljubav mogle naći tamo gdje 
je najmanje očekuju, među prijateljima.
Zdravlje: Sve što namjeravate učiniti da biste una-
prijedili svoje zdravlje učinite u toku ove sedmice.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljubav: Ako je vaš partner morao da otputuje ili odr-
žavate vezu sa nekim ko ne živi u vašem mjestu, 
ljubav dolazi u pitanje. Sumnjičavi ste. 
Zdravlje: Nećete imati većih problema.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Mjesec je povoljan za one pripadnike znaka 
koji su u stalnoj vezi. Sa partnerom ste bliži nego 
ikad i pravite planove o zajedničkom putovanju.
Zdravlje: Imat ćete manjih poteškoća.
JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Oduševljava vas partnerova ambicioznost i 
želja da nešto napravi u životu. Takvu osobu i želite 
kraj sebe. 
Zdravlje: Odlično se osjećate i to se na vama vidi.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Da li ste vi izbrisali ovu kategoriju iz vašeg 
života ili vam je zaista toliko dosadno? Kao da ste 
odlučili da sva dešavanja na ovom polju ignorišete.
Zdravlje: Pretrpani ste poslom. Usporite.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Šarmirate sve oko sebe na vama svojstven 
način. Izgledate odlično i tako se i osjećate, pa nika-
kvog razloga nema da se ne upustite u nova osvaja-
nja. Zdravlje: Zdravlje vam je dobro.

LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Kad je o ljubavi riječ, situacija nije baš naj-
vedrija. Naprosto, još nije vrijeme da se bacite na 
tu oblast. Zdravlje: Na ovom planu ćete se ponašati 
prilično nedogovorno. Imate neuredan životni stil

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Neki od vas su ljubav pronašli na radnom 
mjestu, pa u narednoj sedmici uživaju u svakom su-
sretu sa novim partnerom. Zdravlje: Kad je o zdrav-
lju riječ, ne treba da brinete. Sve je u najboljem redu.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.985.0592.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 45SEPTEMBAR 2010

zabava

◊
Doktor savjetuje pacijenta:
- Više ne smijete jesti masnu i jako 
začinjenu hranu. Na cigarete i alkohol 
zaboravite!!
- A seks dokotre?
- Može, ali samo sa svojom ženom, da se 
ne bi previše uzbudili!

◊
Zaspao Mujo na parkingu, kad eto ti 
policajca, dođe do njega, pa mu govori:
- Ustaj Mujo, nisi ti auto da tu ležiš?
Mujo:
- E, pa nisi ni ti pauk da me dižeš!!

◊
Na času učiteljica kaže: 
- Ivice, reci nam dvije zamjenice.
- Ko? Ja? - zbunjeno odgovara Ivica.
- Konačno i od tebe tačan odgovor!

◊
Prijateljstvo među ženama:
Jednu noć supruga nije došla kući i 
suprug je upitao gdje je spavala, a ona 
mu odgovori da je spavala kod jedne 

svoje prijateljice. Suprug je nazvao 
deset njenih najboljih prijateljica, ali 
niko od njih to nije potvrdio.

Prijateljstvo među muškarcima:
Jednu noć suprug nije došao kući i 
supruga ga je upitala gdje je spavao, a 
on joj odgovori da je spavao kod jednog 
prijatelja. Supruga je nazvala deset 
njegovih najboljih prijatelja, osmorica su 
potvrdila da je spavao kod njih, a dva da 
je još uvijek tamo.

◊
- Pomoć! - začuo se glasan povik u 
odjeljku vlaka.
- Ima li ovdje neki liječnik? - odgovara 
jedan gospodin koji je došao iz susjednog 
odjeljka.
- Kome treba pomoći? 
- Meni - mirno odgovara jedan od putnika. 
- Recite mi, kako se zove bolest grla koja 
ima šest slova?

◊

vicevi

ZABAVLJANJE... TO TI JE KAD 
SJEDIMO OVDJE ZAJEDNO!!!

HAMLETE, KOLIKO DUGO SE MI 
VEĆ ZABAVLJAMO?

TO!
TI ČAK NE ZNAŠ 

ŠTA ZNAČI 
ZABAVLJANJE!!!

ŠTA JE 
ZABAVLJANJE?

ETO ZAŠTO SVI KAŽU 
DA DJEVOJČICE PRIJE 

SAZRIJEVAJU...
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KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592

Advertising agency, part time 
11am-3pm. Maketing and customer 
service, salary+bonus.  
Tel: 678-985-0592 
Pazili bi stariju bolesnu osobu u 
našoj kući u Derventi.  
Tel: +387 66 836 290
Vršim dubinsko čišćenje 
namještaja, tepiha, te svih drugih 
vrsta podova. Povoljno! 
Tel: 404-488-7226
Pomozimo Enisu Nurkiću za 
transplataciju bubrega.
Više informacija na www.hayat.ba - 
traži, ukucati Enis Nurkić. 
Tel: +387 (61) 641-584 - Enis/BiH 
(904) 646-2527 ili (904) 874-4817 
- Esad Hamzić/USA

Prodajem kuću u Visokom sa 
sedam duluma zemlje uz cestu 
i rijeku, 1 km od autopetlje 
Sarajevo-Zenica.  
Tel: 1-336-993-2762
Prodajem kuću u Kaknju 
(Povezice), dva sprata, 3 
garaže,1/1 vlasništvo. Površina 
placa 1950m2.  
Tel: +387 32 554-792  
ili 1-972-487-9740 
E-mail: zeljko23dallas@yahoo.com
Prodajem jednosoban 34m2 stan u 
Sarajevu (Marijin dvor) preko puta 
zgrade Momo i Uzeir. Tel: +387 33 
243 554 (Sulejman-Sandy)
Prodajem restoransku opremu: 
roštilj-plin, gril/kebap, espreso 
aparat, credit card machine with 
pin pad, sto za bilijar, domaće 
video kasete i DVD-je.  
Tel: 770-432-9047 

Tražim roomate, kuća u Grayson-u. 
Tel: 678-900-0330
Izdajem kuću sa 3 spavaće i 
2,5 kupatila, Sugarloaf Pkwy, 
Lawrenceville za $900.00.  
Tel: 1-480-567-6070
Čuvala bih djecu kod svoje kuće. 
Jasmina. Tel: 678-499-3152

2006 Suzuki GSX-R750 Katana,  
7,125 mi, $2,990.00 
Tel: 678-558-8013
Sarajevo-Bradina prodajem 
vikendicu i 5 duluma zemlje, 500m 
od glavnog puta Sarajevo-Mostar. 
Tel: 904-997-1722 
Prodajem trosoban stan u strogom 
centru Tuzle (preko puta hotela 
Bristol). Stan je potpuno renoviran 
sa ugrađenom klimom.  
Tel: +387 35 266 236
Visoko, selo Moštre-Kalotići. 
Prodajem novu neopremljenu kuću 
sa okućnicom od 4000 m2. Nalazi 
se izmedju rijeke i ceste.  
Tel: 1-336-287-3379  
ili +387 32 741 585

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase do 
20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice i 
pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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